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Навстречу колоннам неслись приветствия 
агитбригад. Колонны ловили их громким, 
звенящим „ура“. Из ворот поток расхо¬ 
дился змейками по бесчисленным дорож¬ 
ная и площадкам парка. Площади напол¬ 
нялись своеобразной жизнью наших мае 
совых праздников. В день открытия пари 
демонстрировал свое умение организо¬ 
вать людей, приходящих сюда, чтобы 
провести свой досуг. 

Пари культуры и отдыха открыл летний 
сезон. 


Через мост идет первая рабочая но- 
лонна. Медные трубы рвут воздух. Над 
тесными рядами демонстрантов повисли 
лозунги плакатов. „Мы за Бобрикч", вы¬ 
рываясь из общей массы, кричал плакат 
химиков Над колонной фабрики „Осво¬ 
божденный труд" илыл в воздухе зеле 
ный паровоз. По рго бону четким рядом 
легли буивы: „Мы доставили в Москву 
8 эшелонов хлопка" Фабрика послала в 
хлопковые районы встречную бригаду, 
бригада раскачала местных работников 
и транспорт, и эшелои в Москву пришел 
досрочно. 
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ИСПОЛКОМ КИМ призывает 


пролетарскую молодежь всех цветов кожи 
яростно бороться за немедленное и безусловное 
освобождение девяти негритянских товарищей 


читай на стр. 4—6 


ко всей рабочей молодежи 


В штата Алабама • молодых негритянских рабочих ожидает смертная иахиь. Злейшее преступле¬ 
ния должно совершиться К июля. Трем аі иааиино осужденных по 14 лет, остальныя моложе 
а лет. Ужа посла вынесения приговора «тнм • юношам арестовано еще • негритянсних рабочих 
валюте САСШ, которым также грохит иахиь на хлеитричасном стуле по столь же вымышленному 

Учащение случаев лиичаваиия иагроа в Америке является одним нх видов террора, направлен¬ 



іе тухемиых и иностранных рабочих, против р<-„—- 

особой силой направлен против негритянских рабочих, но- 
— -ш -----террор, стремясь 


і международный протест рабочих может предупредить хто хаерсное массовое убийстве 
Рабочие всего мира, вспомните судьбу Саиио и Вамцетти! Предупредите линчевание • негритян¬ 
ских рабочих в Америке! демонстрируйте против растущаго террора в САСШ! 

Негритяисиаа молодежь Африки, Латинской Амярнни н САСШ! ьорись протс 
---, реформистских агентов на негритянскую молодежь! 


I ьорись против растущаго иасту- 
ияртв американской буржуахии немедленно и бях всяких пряд- 


исполком ким 










в скоттсборо 

собираются 


а. гревс 


10 июля этого года в городке Скоттсборо (Севе¬ 
ра-ам еракапские соединенные штаты) восемь мо¬ 
лодых негритянских рабочих должны сесть на 
электрический стул. Девятый негр—товарищ 
осужденных—приговорен к пожизненной каторге. 
В зале суда, где решалась судьба девяти негри¬ 
тянских товарищей, при чтении приговора раз¬ 
дались бешеные аплодисменты. 

Чьи права защищает Скоттсборо? Чьей казна 
требует Скоттсборо? 


Кампания за освобождение 9 молодых негров разрастается. 
Коммунистическая пресса и адвокаты МОПРа требуют перене¬ 
сения слушания дела из мещанского фашистского Сноттсборо 
в другой город. Но от губернатора ответа пока не получено. 
Только единодушный мощный протест широких пролетарских 
масс сможет вырвать у кровавых собак американского напи¬ 
тала их жертвы. 


Семиадцатилегиий негр Хейвуд Паттерсон, прогуливаясь по 
берегу реки Теннеси, встретил своих приятелей - братьев Энди и 
Роя Райт. Энди было семнадцать лет, как и Хейвуду, а Рою—всего 
четырнадцать. 

- Ты слышал, Хейвуд,—сказал Энди, -говорят, в Мемфисе 
можно найти работу. Старый Джек приходил к матери и сказал, что 
на фабриках Лоури набирают людей. 

— Ну,—встрепенулся Хейвуд, -поедем! 

Поедем, решили Энди и Рой. • 

Все трое жили в негритянском квартале, лежащем в за¬ 
падной части юрода Чаттануга, на берегах Теннеси. Отец Паттер¬ 
сона работал три дня в неделю на местном сталелитейном заводе, 
зарабатывая всего 7 долларов в неделю. Кроме Хейвуда, в семье 
было еще трое, и жить с каждым днем становилось все тяжелее. 
Семьи буквально голодала, так как одна арендная плата отнимала 
больше половины заработка. Положение Энди и Роя было не лучше. 
Отца у них не было и оба- жили на средства матери, ходившей сти¬ 
рай белье по квартирам богатых белых людей. Эти богатые белые 
люди платили ей так мало, что, работая день и ночь, она приносила 
^ домой не больше б долларов в неделю. 


Мальчики работали с десяти лет. Энди с ХсЙвѵдом разгру¬ 
жали вагоны на железной дороге, а Рой торговал газетами. Но в по¬ 
следние месяцы они .лишились и этсГй работы. Стишком много было 
белых, претендовавших на их жалкий заработок. 

Неудивительно, что идея ехать в Мемфис С на текстиль¬ 
ную фабрику, іде будто бы набирали рабочих, гушшлась всем по 
вкусу. Энди и Рой сговорились с Чарли Уимсом и Клиренс Норри¬ 
сом. А Хейвуд пригласил Вильямса и Робертсона. Когда друзья со¬ 
брались ехать, к ним присоединились еще двое парней: Оза Поуэлл 
и Монгомери. Всего, таким образом, набралось девять человек. 

Самому старшему «з них едва исполнилось 20 лет. 

Все девять решили ехать зайцами 'в одном из ежедневно 
идущих на запад товарных поездов. Погода стояла жаркая, хотя было 
еще начало апреля. Контроль на линии был слабый, а вскочить 
в вагон*не представляло никаких .трудностей, так как за городом до¬ 
рога круто подымалась в гору. 

Но в товарном вагоне, куда они вскочили, их ждала не¬ 
приятность. Вагон был «занят*. В одном из углов, развалившись на 
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■ Горох в штате Товнесщ (Сев. Амервха). 











сене, играли в карты семь парией и две женщины. Пария были без¬ 
работными, ехавшими в Мемфис, как и негры. Женщины—известными 
всей Чаттануге проститутками. Когда-то они работали на местной 
текстильной фабрике, но были уволены оттуда за пьянство. Звали 
их Раби Бейтс и Виктория Прайс. 

— Куда вы лезете, черные мордыI—закричали 'они, увидер 
негров,—этот вагон слишком хорош для вас. Вон отсюдаі 

— Но здесь хватит места для всех,—миролюбиво ответил 
Энди Райт, устраиваясь в противоположном углу, мы вам не по¬ 
мешаем. 

— Вон отсюда, слышите!—вопили Виктория и Раби.— Мы 
ие желаем ехать в одном вагоне со свиньЬми. 

Парни;* игравшие в карты, поднялись. Они были такими же 
бедняками, как и негры. Они также ехали искать работы. Но они 
были белыми. Расовая ненависть, разжигаемая хозяевами, попами, 
прессой, крепко сидела в умах этих отсталых рабочих Юга. 

— Вон отсюда, собаки!—сказал один из них, подходя к 
иегрйм.—Прыгайте обратно. Вагон не для васі 

— Мы никуда не уйдем,—заявили возмущенные негры. 

Парни угрожающе двинулись на них с кулаками. 

— Бей их!—завизжали проститутки. 

Началась драка. Парии отчаянно атаковали забившихся в 
угол негров. Но те, привыкшие с детства таскать тяжести на же¬ 
лезной дороге, оказались сильнее. После короткой, борьбы вагон 
остался за ними. 

— Не трогайте нас, мы сойдем на ближайшей станции,— 
сказали изменившимися голосами женщины. 

— Да мы и не думаем вас трогать!—сказал Паттерсон.— 
Вагон большой, всем места хватит. 

Ближайшей станцией был городок Скоттсборо, находящийся 
в штате Алабама. Ребята-отправились на поиски работы.-Целый день 
они провели на пристани, ища работы по разгрузке речных судов. 
К вечеру собрались все вместе на берегу. 

В этот момент они увидели приближающегося к ним ше¬ 
рифа в сопровождении полицейских. 

—; Взять их!—приказал шериф. 

•— За что?—удивились негры,—мы же не сделали ничего 

дурного. 

— Молчать!—приказали нм. 

Их окружила значительная толпа народа. 

— На сук их! Чего церемониться!—кричали в толпе. 

Негров, под конвоем свирепо оглядывающих их подицей- 
ских, с трудом провели сквозь толпу. В тюрьме они узнали, что их 


обвиняли -в изнасиловании.ехавших с ними женщин. Напрасно они 
оправдывались, заявляя, что пальцем ие тронули женщин. Их просто 
не слушали. 

Толпа ревела и выла, требуя суда Линча. Полицейские изби¬ 
вали негров .прикладами. В тюрьме их посадили в вонючую гряз¬ 
ную камеру. 

.Специально для вас приготовили!— ухмыльнѵлся тюрем¬ 
ный сторож, толкая их на гнилую, полную червей солому. 

Американское правосудие облизывало губы, требуя жертв. 
«Честь белой женщины оскорблен аЬ 
«Спокойствие и справедливость в штате тре¬ 
буют суда Линча!» 

С такими заголовками вышел вечерний выпуск газет. Кон¬ 
вейер подлости и ненависти заработал с автоматической точностью. 

Прежде всего были извращены показания доктора. Доктор, 
осмотрев обеих женщин, не нашел никаких следов изнасилования. 
Газеты же писали: 

«Даже беглый осмотр двух несчастных жертв дал 
возможность сразу установить, что дикое издевательство 
длилось несколько часов. Бедные девушки чуть не ѵмерла 
от этой чудовищной пытки». 

Передовая в ку клуксклановской 1 газете «Часовой Дже¬ 
ксоновского графства» задыхалась от бешенства: 

«Неужели человечество будет терпеть существо¬ 
вание на земле таких извергов, как эти девять? Под одеждой, 
•которую испокон веков носил человек, никогда еще не 
скрывались души, равные.этим. В средние века человечество 
было мудрее. Оно сжигало на кострах подобные отребья 
общества. Оно ломало их мерзкие тела на дыбах, оно 
кормило их мясом собак. Почему же мы должны церемо 
ииться с ними? Почему бы нам не восстановить прекрасные 
обычаи прошлого?» 

Даже либеральная газета «Прогрессивный блок», всегда под¬ 
черкивавшая. что не имеет ничего общего с «кланом», писала: 

«Миролюбие и терпимость жителей Джексонского 
графства потрясены зверским поступком этих бандитов. Мы 
против самосуда, но сейчас и мы говорим: «граждане, 
вы имеете право линчевать их». 

Власти штата были смущены этим единодушным воем 
реакционных элементов и поспешили с процессом. Допустить лин- 


1 Фашістскоі. 



Осужденные на смерть негры-безработные. Слева направо: Знды Райт с братом. Паттерсон 
Вилльямс, Робертсон, Монгомери, Кларенс Норрис, Чарли Уимс н Оаи Поуэлл. 

Самому старшему из них 20 лет. Большинству 16—17, и самому младшему-14 лет 




чевание девяти человек сразу было слишком рискованно. Слишком 
громкий вышел бы скандал. 

Суд поэтому состоялся через несколько дней после ареста. 
Прокурор повторил слово в слово передовицу ку-клукс-клановской 
прессы. Защитники, назначенные местной адвокатской корпорацией, 
отправляясь в суд, заявили: 

— Если их казнят на электрическом стуле, человечество 
только выиграет от этого. 

На суде они цедили сквозь зубы замечания о «смягчаю¬ 
щих обстоятельствах», не обращая никакого внимания, что подсу¬ 
димые целиком отрицали свою вину. Показания доктора о том, что 
факт изнасилования нм не установлем, не были приняты во внима¬ 
ние. Доктор был осмеян и принуждеи ретироваться. 

Зато показания «несчастных жертв» были заслушаны со всеми 
подробностями. 

— Сколько вытерпели эти несчастные!—вздохнул судья, 
обращаясь к присяжным. Даже директор фабрики, где работали 
когда-то уволенные за пьянство Виктория Прайс и Раби Бейтс, 
приехал в суд, чтобы воздать должное «пострадавшим». 

— Они были самыми скромными и честными труженицами 
на фабрике,—заявил он,—и я охотно готов их принять обратно, 
когда им будет угодно. 

Негры сидели на скамье подсудимых с пепельно-серыми 
лицами. На их слова не обращали никакого внимания ни судья, ни 
присяжные, ни адвокаты. 

За окнами выла толпа. Восемь тысяч запрудили улицы, 
ведущие к зданию суда. Торговцы, комиссионеры по продаже недви¬ 
жимых имуществ, агенты торговых фирм, домовладельцы, зажи¬ 
точные фермеры, съехавшиеся из окрестностей с ружьями в руках, 
ревели у дверей суда, требуя выдачи негров. 

Конные полицейские, охранявшие здание суда, лениво убе¬ 
ждали толпу: 

— Не волнуйтесь, граждане, все одно их сожгут. Что здесь, 

что там. 

Наконец приговор вынесен: 

— К смертной казни через прохождение электрического 
тока сквозь тело... 

И срок: 

10 июля 1931 года. 

Одни из обвиняемых был пощажен. Его приговорили к по¬ 
жизненной каторге. Ему было всего 14 лет. 

В зале суда бешено аплодировали. 

Гнев и возмущение охватили пролетарские массы страны. 
Волна протестов против суда в Скоттсборо прокатилась по всей 
Америке. 

Центральный комитет американской компартии опубликовал 
воззвание, призывающее рабочих, белых и черных, совместно бо¬ 
роться против позорного приговора. Комсомол, МОПР и Лига проф¬ 
союзного единства присоединились к борьбе. 

Международная защита труда 1 мобилизовала для защиты 
осужденных негров широкие массы рабочих. Повсюду идет сбор 
пожертвований. Подана петиция в верховный суд штата о пере¬ 
смотре дела. На место прибыли два крупных нью-йоркских адво¬ 
ката, специально приглашенные Международной защитой труда. 

Эти попытки спасти несчастных были встречены диким 
воем ку-клукс-клановской прессы. Адвокатам на каждом шагу чинят 
препятствия. Они получают анонимные письма, угрожающие им 
смертью, если они не оставят дела в покое. В нью-йоркской органи¬ 
зации Международной защиты труда было получено на-днях' сле¬ 
дующее письмо из Скоттсборо: 


1 Так аааыааатга ■ Ансркка орпнмщя МОНРа 


.Мы приглашаем вас. 
непрошенных защитни¬ 
ков негров, в Алабаму. 
Мы хотим получить ва¬ 
ши скальпы, так же как 
и тех девяти, которые 
уже у нас в руках. И мы 
снимем скальпы со вся- 
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кого, кто еще вмешается 


Озверевшие палачи боятся, как бы не ускользнули их 
жертвы. В ответ на попытки спасти несчастных, оііи мобилизовали 
негритянских попов и направили их в камеру, где сидели осужден¬ 
ные к смерти юноши, чтобы убедить тех отказаться от адвокатов 
МОПРа. Попытки ни к чему не привели, хотя попы и объявили 
в печати, что заключенные принимают адвоката, специально наня¬ 
того для них Союзом негритянских ‘священнослужителей. Этот адво¬ 
кат оказался горьким пьяницей, выгнанным даже из адвокатской 
корпорации в Скоттсборо. 

.Милая мама, — пишет семнадцатилетниЯ Хейвуд 
Паттерсон из тюрьмы,—нас здесь запугивают и мучают. 
Вчера опять избили до полусмерти. 

Наш процесс был издевательством. Нас не слушали 
и нам не верили. Теперь нас хотят убить на влектрическом 
стуле. За что? Ведь мы же не совершили никакого аресту - 

Мама, спаси нас. Пусть добьются пересмотра дела. 
Нас хотят убить ни за что. 

Твой сын Хейвуд * 


буржуазные сынки 
на производственной 
практике 

Когда американские рабо¬ 
чие начинают стачну, аме¬ 
риканские капиталисты го¬ 
товы встретить еѳ (^винцом. 
Буржуазные сынки — сту¬ 
денты различных коллед¬ 
жей заканчивают свое выс¬ 
шее образование на бесчи¬ 
сленных специальных кур¬ 
сах палачей. Там они 
изучают многосортные спо¬ 
собы расправы с рабочими. 
На снимке—один из мо¬ 
ментов изучения такой дис¬ 
циплины. Студенты тре¬ 
нируются в стрельбе по ра¬ 
бочим демонстрациям со 

в специального автомобиля. 

аюи м 17-іязі 






затейники 


евгений соболевсиий 


В рот не Еі. Соболевского .Нвс яятеро’, выходящем в издательстве 
Гвардия’, описывается жизнь деиингралской рабочей молодежи в яериод между VIII 
и IX съездами комсомола. Отрывок .Затейники" относится к тому времени, когда 
ленинградская организация комсомола впервые объявила общегородской культооюд 
молодежи. После проведеиия культпохода работа с затейниками ле прекратилась. Из 
затейников стали создаваться затейннческие бригады, а систематически проводив¬ 
шиеся смотры затейникам яинлиеь могучим стимулом к развитию в Ленинграде --«■ 
деятельного искусстяа, которое в настоящее время на ряду с Трамои играет огромную 
роль в культурной жизни ленинградской молодежи. 



Темными и долгими вечерами они слонялись по тихим 
уличками Нарвской заставы, лущили семечки пели пссии, собирались 
стайками у заводской ограды, занимались самокритикой, всегда напол¬ 
ненной жестокой, но дружеской издевкой. Их была целая группа. И 
почти все они имели кайую-либо веселую специальность: одни играли 
йа гитарах, другие на балалайках, третьи уиели искусно подражать 
пению петухов, которых слышали в детстве, или свисту паровозов, 
доставивших их в Питер. 

Когда раздался клич о затейниках, все они были смущены. 
Положение их на заводе, надо сказать прямо, было положением 
людей, к которым особого уважения не чувствовали. Их считали 
филонами, пижонами, фертиками, одним словом всем, чем угодно, 
но только не полезными людьми. 

Они были завсегдатаями вечеринок, при чем никогда не 
разбирались, на какие вечеринки их приглашали. Тут были и пьяные, 
и полупьяные и просто веселые вечеринки. 

Не спорим, вечерники тоже бывают разные, но те вечеринки, 
которые проходили с участием этой веселой группы, почти всегда 
сопровождались выпивкой, танцами, скандалами, и редкий из участ¬ 
ников вечеринок на другой день являлся на завод. 

Этой группе было -все равно, где и почему играть. Бй 
хотелось только одного: проявить себя, показать во всю ширь, во 
весь размах. 

Случалось, они забирались в клуб, собирали вокруг себя 
кучу ребят и начинали «проявляться»—играть, рассказывать смешные 
истории, подражать пению птиц... Заведующий клубом,—и это слу¬ 
чалось е ним нередко,—просил их уйти из клуба, он говорил, 
что они своей игрой пользы не приносят, а только мешают, и куча 
ребят вместе с этой группой уходила или во двор, или к какому-либо 
товарищу, у которого была комната посвободней. Начиналась... вече¬ 
ринка и все, с ней связанное. 

Неудивительно, что когда сам огсекр комсомольского кол¬ 
лектива прошелся по всем мастерским завода и объявил каждому 
из этих парней, что сегодня, мол, назначено их собрание, все в 
первое время смутились до крайности. Это было так неожиданно, 
так внезапно. Их—на собрание. Что же с ними котят делать? Вы- • 
говор, исключение из комсомола? 

— На какой предмет?—решительно спросил Петька Ульрих 
(португальская мандолина). 

— А вот на вас мы затейников будем делать. 

— Затейников? 

Что за странное сдовоі 


А из них действительно начали делам» затейников. Делали 
это быстро и решительно. Прежде всего сделали в клубе специальный 
вечер—смотр затейников. На этом вечере, насколько нам помнится, 
присутствовало одиннадцать человек: 

1. Иван Носов—гитара гавайская, 

2. Никифор Носов—гитара русская, 

3. Александр Перво в—балалайка шестиструнная, хо¬ 
рошей работы, с перламутровой отделкой. 

4. Таня Стрелочка—баян, 

б. Петька У л ь р и х—мандолина португальская, 

6. Митька Пронии—мандолина итальянская, 

7. Н. В е т р о в—джаз-банд (деревянные ложки, сковородки, 
бубны, тарелки, гребенки, глазированная бумага и т. д.), 

8. П. В а р у х и н—подражание животным (плач петуха, 
кошачьи рапсодии, интермедии токарных станков, паровозные увертю¬ 
ры, художественный свист и т. д., и г, д,, и т. д.), 

в 9. А4 я ш к а У л > р и х—песни (от «Клавочки» до «Буденного» 

10. Анатолий Такафов—чечетка, и наконец 

И. Матвей Брук—личность несколько загадочная. «Ии- 
теллигенячнй» рецензент назвал бы его конферансом, менее «ннтеллнге- 
нячий»—конферансье, еще менее «интеллигенячий»—водителем, мы 
же просто называли его веселым парнищкой, парнишкой «на ять». 

Итак, их было одиннадцать человек (впрочем, мандолина 
итальянская, кажется, испугалась и сбежала). 

Вечер этот начался несколько странным и даже необычайным 
образом. Иван Сдобин—он же завклубом—вздумал произнести речь 
о затейниках. Дать определение затейникам. 

— Что такое затейники?—начал он свою речь,—Затейники 
это..,—тут Сдобин понес определенную чушь. Он сам плохо разби¬ 
рался в этом слове (надо сказать, впрочем, что более или менее точное 
определение затейников нашли только в самое последнее время).— 
Затейники это...—И к позору своему он начал весьма занятно н до¬ 
вольно определенно говорятъ о... Чемберлене.—Чемберлен—это не 
затейник—говорил он,—Чемберлен, это наоборот. Красные затейники, 
только они однч ит.д, 













Первое отделение вечера прошло неплохо. Каждый делал 
все, что мог, демонстрируй с клубной сцены нехитрое свое уменье 
Но самое интересное роизошло потом. Завклубом сказал 
буквально следующее: «Товарищи! Что сейчас будет, этого я сам 
не знаю (завклубом не знает! Вы подумайте!) Я, товарищи, в общем 
и целом смываюсь вместе * отсекром. («Да ну?—с нескрываемой ра¬ 
достью воскликнул Брук,—Врт здорово!*). Второе отделение всецело 
предоставляется самим мнгейаикам. Вое помещение клуба отныне 
переходи, в сами по своему 

усмотрению раэвлекмбт трудящая луЛляку, а как и каким спосо¬ 
бом—эта их дело. Потому ОНИ 'Ю’геййики т 

И под дружные аплодисменты всего Зрительного зала он 
действительно смылся со сцены. 

Затейники, сидевшие тут же на сцене, за очень торже¬ 
ственным красным столом, удивились сами себе: вот они значит 
какие нужные, важные и самостоятельные! Затем лихо взглянули 
друг на'тоу'га, тряхнули головами и все, как один, прыгнули в зри¬ 
тельный зал. 

Затем они, как бы сговорившись, разошлись по разным 
комнатам. Каждый из затейников увлекал за собой ту или иную груп¬ 
пу. Кому нравилась шестиструнная балалайка—тот пошел за шести¬ 
струнной балалайкой, кому нравилась португальская мандолина—тот 
пошел за португальской мандолиной, кому нравились деревянные 
ложки, сковородки, бубны, тарелки — тот пошел за деревянными лож¬ 
ками, сковородками, бубнами, тарелками. Кому нравился Матвей 
Брук—тот пошел за Матвеем Бруком. 

Никогда не было такого веселого вечера в клубе. 


Вот они на грузовом автомобиле. Их везут на общегородской 
смотр затейников. Автомобиль вздрагивает, спотыкается о колдобины 
московского шоссе. Но шофер веселый. Еще час тому назад слышал 
он за собой монотонный и нудный визг листового железа, которое 
вез со склада, а теперь на своем неизменном грузовике слышит он 
пение птиц, лихую «Барыню», «Мы на лодочке катались». 

Шофер рад, но затейники смущены. 

Общерайонный смотр в Московско-нарвском доме культуры. 
Что это значит? Это значит, что в огромном зале, освещенном 
чорт знает каким количеством свечей, свыше 3500 человек будут 
смотреть на них, и только на них. 

Вероятно, бѵдут речи (ах, эти речи!) Кроме того, было 
известно, что затейников хотели сделать «счастливыми» («вам в люди 
пора выходить!»—шутил завкульт завкома). 

Однако, если даже и шофер, везший их, смутно представлял 
себе, что.они будут дела т ь па смотре, то сами они еще менее пред¬ 
ставляли себе это. 

44 вот они ехали к Нарвским воротам—все одиннадцать 
человек в' одном грузовике, неловко теснясь у стенок. И смутно им 
припоминалось, что в обычное время они, пожалуй, сами с завистью 
глядели бы на этот грузовик, наполненный ,весельем и задором. А 
теперь им в свою очередь завидовали пешеходы. 


Впрочем, завидовать было нечему. Ведь они пели, шутили 
и играли только потому, что им хотелось забыться или по крайней 
мере уверить себя в этом. Они часто спохватывались, что должны 
будут так же петь, шутить и играть в огромнейшем зале. Они спохва¬ 
тывались и затихали на - время, но снова ктб-либо затевал песню, 
заводил гармошку, изводил истомой гитару, неизменную спутницу 
вечеринок, на которых так чудесно чувствовали себя ребята. 


Им стало не по-себе, когда они вошли в зал. Это было место, 
к которому они не привыкли, которое подавляло.их своими размерами. 
Все слушатели уже собрались и все глядели на них и—что не было 
замечено затейниками—во взглядах каждого из глядевших можно 
было прочесть не любопытство, а Ч@км»рое снисхождение. Все ведь 
знали: эта группа никогдалцд ІрМЛт-ѵ-імсввМцоложении, только исклю¬ 
чительные обстоятельства могли ях сюда привести. 

Они расположились рядом со сценой среди сваленной груды 
декораций, й не успели опомниться от новых и неиспытанных раньше 
ощущений, как руководитель смотра томным голосом заявил, что 
сейчас будут показывать затейников общежития им. Ленина. 

Они замешкались у входа на сцену. 

Кому выступать первым? Никто не хотел осмелиться. Нако¬ 
нец вышел на сцену М. Брук н отпустил несколько комических заме¬ 
чаний. В другое время они рассмешили бы слушателей до слез, но на 
этот раз сказаны были таким исступленным тоном, что зал молчал. 
Он произнес еще что-то... Тон был тот же. Брук неловко раскланялся, 
послышались жидкие аплодисменты и затем на’ сцену вышел Никифор 
Носов. 

Песня, которую воспроизводил Носов на гитаре, считалась 
песнью веселой, но го, что Носов извлекал во время этого выступле¬ 
ния, категорически опровергало это определение. 

К тому же, в середине он сделал лишнюю паузу и кончил 
очень нелепо, оборвав вдруг повторяющуюся мелодию первого колена. 
Густо покраснев, он ушел. Аплодисментов было больше, чем Бруку. 
Быть может, слушатели спохватились, что все дело в том, что 
ребята смущаются, что нужно подбодрить их... - 

Однако после такого вступления -нельзя было ожидать ни¬ 
чего хорошего и от третьего—беспокойного и темпераментного ман¬ 
долиниста Петьки Ульриха. 

Ульрих вошел на сцену так же, как и его предшественник, 
переминаясь с ноги на ногу и как-то неопределенно улыбаясь. 

Первый номер его прошел ничуть не лучше выступления 
Носова. Но он взглянул в зал—и что же? — вправо, в первом ряду 
сидел сосед его по станку Васька с мастером Тунисом;, оба подмиги¬ 
вали ему «чего, мол, стесняешься, свои люди», влево Оленька Снежина 
задорно улыбалась ему и приветливо махала платочком: 

— Да, ребята, так что же, так что же это мы?—сказал он 
поавда, больше самому себе. Затем заломил шапку, как делал на ве¬ 
черинках, лихо прошелся по сцене, неожиданно прыгнул на стул и 
исполнил «Светит месяц» с самыми необычайными вариациями и даже 
чуть-чуть притоптывая при этом и приседая. И номер прошел с подъ¬ 
емом. Ему долго аплодировали. И это выступление прорвало цепь.. 
Последующие номера исполнялись уже легкими, свободными, своими 
в доску людьми. («Какой бодростью звучали их песни, — говорил потом 
в кулуарах какой-то штатный областкомец, умиленный несомненным 
успехом затейников из общежития им. Ленина.—Каким счастьем све¬ 
тились их лица!»). Конферанс т. Брук (он же «конферансье» «водитель» 
и «парнишка на ять») тоже переродился. Он отпускал шутки и они 
эхом отдавались в зале, вызывая ураганы смеха и аплодисментов. 
И все остальные номера прошли так живо, как никогда. 

Потом они очутились на улице. И вдруг почувствовали, что 
счастливы, все без исключения, решительно все. 


На завтра группа затейников пришла как и обычно на завод, 
к обычным местам своим. Их встретили дружески. Больше того—их 
поздравляли и жали им руки. На них смотрели любовно. 

Маруся Колокольчик извлекла откуда-то коробку ирисов 
и положила по одной штучке в рот каждому затейнику. 

Затем она лукаво подмигнула, улыбнулась „и, кружась как 
в танце, выскочила во двор. 



















комсомольский 

конвейер 


Челов< 

„Баран*, содр 

Подгоняемый неумолимой сило#, что по проводу вошла в «ба 
ран", клык, вертясь с тугим металлическим скрежетом, надса¬ 
дисто лезет в нутро пласта. „Баран* глухо стонет и трепыхает¬ 
ся, как под ножом. 

Гудит, дрожит „баран*, дрожит и скрежещет клык, и в 
ритм им дрожит человек, но молчит, сжав челюсти. Тяжело. 
Руки мертвой хваткой сжали рога .барана*, и он медленно 
перемещается с правой стороны груди человека сперва на ле 
вую, потом на центр. 

Твердый уголь не выдерживает яростного нападения — 
сдает. Клык лезет все глубже и глу5же, и из ранки непрерыв¬ 
ной струйкой бежиг черная кровь—пыль. Бледный свет лам¬ 
почки прыгает на вертящемся металле, а оттуда, нз 
глубин земли, извиваясь спиралью, через „барана* в грудь 
ловека въедается змея. Но это тольио кажется. На деле—просто: 
комсомолец - коммунист 
Дмитрий Колмогоров элек¬ 
трическим коловраторным 
перфоратором делает 
привычное, каждодневное 
дело—бурит шпур. 

.Баран", что бьет¬ 
ся на его груди—это тех¬ 
нический термин обозна¬ 
чения электрического мо¬ 
тора-сверла системы Си¬ 
менс - Шуккерта. Мотор 
размером и формой удиви 
тельно схож с .бараньей" 
головой. Только немецкий 
.барашек* по весу не¬ 
много уступает барашку 
из треста .Овцевод*. Его 
вес всего 12 к». Зато он 
превосходит силой—мощ¬ 
ность его мотора 0,73 
кеш. 

В соседних забоях 
ухает динамит. Надо то¬ 
ропиться. Пять шпуров 
есть. На блестящем теле 
пласта они разбросаны 
черными глазами в шах¬ 
матном порядке. Шестой 
должен найти среди них 
свое место. Время не ждет. 

Темпы решают: быть про¬ 
стою запальщика или нет. 

И Колмогоров, не пере¬ 
дохнув, отказавшись от 
папироски, начинает свер¬ 
лить шестой шпур. 

Стою рядом, хро- 
нометриру ю. Секунды мно - 
жу на миллиметры. 

Сверло, выплевы¬ 
вая штыб, вгрызается в 
пласт. Бегут секунды, не¬ 
прерывной походкой вин 


та идет перфоратор. Шпур готов. Глубина около 
см. Шпур сделан в шесть раз скорее руч- 
бурения. Мотор работал около пяти минут. 
Обычная средняя скорость бурения 
90— 100 см в минуту. На Бисе 
уголь чортовбки тверд и это снижает темп. 
На крепких углях лучше применять мотор 
Литль-Джайент». Он мощнее, но и тяжелее. 
Один рабочий с ним не справляется—рабо¬ 
тают двое. 

В забой приходит комсомолец Иван 
Байдалкнов. Отпалыцнка еще нет. Тогда ре¬ 
шают углубить вруб. 

В забое стоит электрическая врубовая 
машина легкого типа «Сискол» Эта машина со¬ 
ветского производства — детище ГорлоЕСкого 
завода. 

„Сискол* меньше и во много раз легче американского „Шорт-Вол 
юуадера*. Мощность его равна всего только трем с половиной лошадиных 
сил. Работают на „Сисколс" двое—машинист и помощник. Корпус „Сискола* 
при работе дожей быть неподвижным. Поворачивается и наступает только 
рычаг с режущим механизмом. „Сискол* устанавливается при помощи под'- 
емного винта. Винт заменяет 3—4 человек. Когда один конец винта упира¬ 
ется в купол штрека, то .Сискол", как железная^лягушка, приглаживается 
к. земле. Пускается мотор. Врубовая коронка, укрепленная при помощи 
удлиненного штока в резцодержатели машины, начивает резцами кусать уголь. 

Байдалинов гребком подчищает за машиной нарублелный штыб—пыль. 
Наконец приходит запальщик—комсомолец Миша Косуораков. Он отгоняет 












нас от забоя, остается один и, как жрец, начи¬ 
нает священнодействовать с динамитными патро¬ 
нами. Метров на 15 от забоя мы находим бревна, 
доски и делаем привал. Тут безопасно. Можно 
переждать оталку. 

Начинаются длинные минуты ожида¬ 
ния. Я мобилизую память, по ходу секунд¬ 
ной стрелки отсюда, *ерез эту 10-метровую 
стену темноты, пытаясь проникнуть в таин¬ 
ство запальщика. Это мне удается. Вот он 
снимает і плеча сумку. В сумке коробка. Если 
она не почата, в ней должно быть ровно 
36 патрон-килограмм, 96 проц, динамита. 

Коробка внушает уважение и почти¬ 
тельность. С ней надо быть чортовски веж¬ 
ливым. Комсомолец из коробки извлекает пи¬ 
стон. Это—медный, открытый с одной сто¬ 
роны, цилиндрик. В нем гремучая смесь (85 
проц.) и соль Вертолета (15 проц.). Веще¬ 
ства крайне раздражительны и вспыльчивы. 
Чтобы смирить каприз, им дают дядьку с 
длинным именем—тринитротолуол. При нем 
они несколько теряют свою раздражимость 
к сырости, ударам и сотрясениям. 

У патрона хвостик. Это—знаменитый 


запальный шпур Бикфорда. В эти дни ПО 
всему миру он как раз празднует столетний 
юбилей. Вот характерные черточки портрета 
юбиляра. Полая трубка из бумажной или джу¬ 
товой ткани, диаметром в 3 мм. В трубке 
пороховая мякоть. Для предохранения ог сы¬ 
рости может быть покрыта гуттаперчей или 
ленточной обверткой и т. п. Вот и все. Ка¬ 
жется, просто. А эта простая штука обошла 
весь мир. 

Костораков проталкивает патрон в 
шпур. Вслед за ним идет туда же деревян¬ 
ный «золотник-забойка» или «чижик». Потом 
до устья шпур' забивается глиняной забой¬ 
кой. Патрон заперт. «Чижик» и глина при 
взрыве задержат газ. Дробящая сила взрыва 
взрывчатого вещества зависит от продолжи¬ 
тельности взрыва. Мгновенный удар всегда 
дает Наилучший результат. 

Бегут минуты. Миша заряжает шпур 
один за другим. Затем бежит к нам. Шпур 
горит со скоростью 60 см. в минуту. Через 
секунду в забое разразилась канонада. Мы 
считали глухие удары молча, а при последнем 
радостно произнесли вслух: шесть. 


Удачная запалка, недочета нет. По¬ 
дождав несколько минут, пошли к забою. 
Трещины клубятся синеватым дымком, пах¬ 
нет кислыми щами и еще чем-то. Уголь по¬ 
терял свою твердость, потрескался, стал по¬ 
датливее. 

Мы уходим на два часа, и забой 
остается один. Потом придут комсомольцы- 
забойщики, обрушат расшатанный уголь и 
на «китайских тарелках» — тачках перевезут 
в ближайшую печку. К печке подкатит ком¬ 
сомолец-коногон и, нагрузив вагонетки, до¬ 
ставит уголь к стволу шахты. Комсомолец- 
сгволовой подаст его «на-гора». Комсомолец- 
откатчик опустит уголь с эстакады, чтобы 
комсомолец-грузчик перекинул его в углярки. 
Паровозы под комаидой комсомольцев-маши- 
нистов увезут тяжелые составы на Урал, и 
там комсомольская бригада засыплет уголь 
в домну. 

Кажется, фантастика. А в жизни так 
бывает каждый день, на каждом шагу, толь¬ 
ко не замечаешь. Называется это —комсомоль¬ 
ский конвейер. Уголь идет от забоя в домну. 






*“ еми энергии 

ал. астафьев 


Частенько некоторые хозяйственники мечутся и вопят: „Нет людей, 
нет людей! * Но эти же впадающие в панику хозяйственники обычно 
очень плохо знают тот человеческий материал, который находится 
У них под рукой, и не умеют его использовать. 

В заметке „Залежи энергии* один таной хозяйственник -Ротов, 
столннувшись в бараке с группой молодежи, неожиданно для себя 
отнрывает целые „залежи* комсомольской инициативы и энергии. 


Рогова, заведующего шахтой, рабочие 
ии минуты не видят спокойным. Бегает он, 
как угорелый, грязный, похожий на забой¬ 
щика, хотя заглядывает в шахту редко, — 
времени нехватает. 

К подписыванию бумаг Ротов особого 
пристрастия не имеет. И старательнее всего 
он занимается делами мелкохозяйственными. 
В кладовке сейчас, обливаясь потом, о» спо¬ 
рит с рабочими, не желающими одевать не¬ 
мытые спецовки. 

— А как же я надел засаленную ру¬ 
башку?— уговаривающе шепчет ол охрипшим 
голосом нахрапистому парню, вытрясающему 
перед его лицом пыль из обугленной хол- 
щевкн. 

К Рогову, минуя завхозов, нарнитов и 
прочих, рабочие к работницы обращаются се 
всеми своими хозяйсівенными недоразумения¬ 
ми. И он так иногда погружается в эти 
дела, что неуспешное их разрешение счи¬ 
тает причиной прорывов. 

...Пустили слух, что из четвертого ба¬ 
рака, где сегодня смена выходная, сбежало 
десять комсомольцев. Ротов спешит туда. 

«Как же их дернуло?—думает ов.— 
Тяжела работа? Жалоб больших как будто 
не поступало... Работают шесть часов... Если 
существование^ скучновато? Едва ли»... 

Занятый своими мыслями и догадками 
он вошел в барак. 

Многие рабочие еще валялись на кой¬ 
ках. Некоторые лежа читали рудничную га¬ 
зету. На боковой койке прохлаждался местный 
заправила Сема Додонов. 

— Еще лежите, герои передышки,..— 
укоризненно морщился Рогов. 

Лежат, как залежи живые, клопов 
кормяті подражая Рогову, косоротился До¬ 
донов. 

А ты, Сема, что делаешь?—ирони¬ 
чески спросил кто-то. 

— Упражняюсь! — Семен засучил рука¬ 
ва.—Вы все знаете, что я и силен и на¬ 
стойчив. 

— Снла-то, конечно, в вас есть, толь¬ 


ко не по руслу течет она,—заметил Ротов, 
считая украдкой пустые койки. 

— По проводам через Каширу на Мо¬ 
скву направить ее надо, — добавил широкогру¬ 
дый комсомолец Мартынов. 

Мартынов — забойщик-ударник, один из 
стойких тысячмиков-москвичей. Премирован¬ 
ный недавно за рекордную месячную выра¬ 
ботку (он выработал 132«/о задания), Марты¬ 
нов знает; что страна голодает от недостачи 
угля, и поэтому закрепи .-себя в Подмосков¬ 
ном бассейне до конца пятилетки. Когда он 
приехал, его, как и всех москвичей, отста¬ 
лая публика дергала едкими насмешками за 
галстук и- чистую рубашку. А старики стра¬ 
щали опасностью и трудностью шахтерской 
работы. 

Действительно, первые минуты в шах¬ 
те, как холодной водой, смыли с комсо¬ 
мольцев налетный пыл задора, навеянный 
торжественными проводами из Москвы. Пер¬ 
вое времіГ от слабого треска строек забоя, 
от упавшей за шею капли воды шарахались 
ребята в стороны, опасаясь обвала. 

Были случаи, когда отдельные комсо¬ 
мольцы позорно бежали с фронтов подзе¬ 
мелья. Но постепенно большинство тысяч¬ 
ников крепчало в работе, становилось отчаян¬ 
ней, как говорили шахтеры. И на самом деле, 
препятствия преодолевались. Неудачи дей¬ 
ствовали на комсомольцев как вода на го¬ 
рящий в топке антрацит, усиливая огонь. 

Просматривая газету, Мартынов на¬ 
ткнулся на стихотворение забойщика из со¬ 
седней шахты, понравившееся ему полным 
соответствием с тем, что ощущал он сам. 

— Вот наши рабочие какие стихозы 
отмахивают, послушайте!—сказал он и запи¬ 
наясь начал вслух читать: 

В шахте душно, 
темно 

Но все это 

не страшно нам. 


И на призыв 

Слабеющих токов Каширы 
Мы за угольный 
Боремся план. 

— Как же боретесь?—Ротов выбрал 
удобный момент, именно сейчас время вы¬ 
яснить вопрос о корнях утека. «А когда бе¬ 
жите с работы?» - хотел было договорить 
он, но его перебил Мартынов: 

— В том-то и гвоздь весь, как бо¬ 
ремся... Сталин говорил речь о технике,- 
она тебя как заведующего шахтой в первѵка 
очередь касается, а ты что сделал? 

— Как что?—насторожился директор, 
взятый под обстрел десятками заостренных 
глаз. — А машины скоро устанавливаем в на¬ 
шей шахте? Устанавливаем. А способ Карта¬ 
шева подрабатываем? Подрабатываем. 

— Ну, а мы, значит, мастеров при¬ 
готовить хотим,—широко улыбался Додонов, 
усевшись на стол. 

Каких мастеров? — недоумевал Ро¬ 
тов. Мы отправили троих на учебу... 

— А мы все поголовно хотим заде¬ 
латься мастерами! — дружно отвечали ребя¬ 
та.—Нынче от нас экскурсия вместе с инже¬ 
нером в механизированный рудник направи¬ 
лась, н там, кстати, познакомятся, как у них 
курсы работают. 

«Вот так залежи»,- недоверчиво уди¬ 
влялся Ротов. 

И весной хотите заниматься? Не 
растают ли на солнце все ваши геройские 
замыслы? 

— Не растают и не высохнут!—от¬ 
ветил Мартынов. Комсомольцы наперебой ста¬ 
ли рассказывать, что проект уже есть: всем 
рабочим, по примеру других рудников, еже¬ 
дневно перед спуском в шахту заниматься 
2 — 3 часа учебой. 

«Русло громадное,—рас горянно разду¬ 
мывал Ротов, возвращаясь из барака. — Толь¬ 
ко надо серьезно помочь ребятам». 
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очерк ударника завода N 


Морозная ночь. Тихо скользит по хо¬ 
лодному псбу луна. Во дворе завода стоит 
легкий шум мощного вентилятора. Три часа. 
В парткоме еще светло и людно, в углу 
большой комнаты за письменным столом, осіе- 
щенным низко опущенной •электрической лам¬ 
пой, сидят: седой Мелихов со сборки и 
еще двое—один мастер горячего цеха, а вто¬ 
рой—председатель цехкома. Тут же секре¬ 
тарь парткома. Это — штаб мартовского 
штурма. 

В первых числах марта обнаружился 
большой прорыв мартовской программы, а 
значит и программы первого ксарта/іа. Целый 
ряд ошибок и недоразумений догел завод до 
этого прорыва. Парторганизация ударила в 
набат. 

На собрании в заводском клубе, пере¬ 
полненном рабочими так, что балкон трещал 
и, казалось, стены вот-вот разорвутся,—было 
принято твердое решение: победить март, а 
с ним и весь квартал. Большевик-пролетарий 
верен своему слову. В отчаянной схватке с 
трудностями прорыва боролись рабочие сле¬ 
сарного и сборочного цехов. 

Дверь парткома отворилась с шумом, 
вошел человек, небольшого роста в кожаном 
падьто и летчицкой шапке—это был Стар¬ 
шее, начальник штаба. Он четвертые сутки 
не выходил за ворота завода: вздремнет не¬ 
много в парткоме на диване, и снова рабо¬ 
тает. Нет, этот парень не сдаст, не даром на 
левой стороне груди красуется у него орден 
Красного знамени. Знает Старшее, что зна¬ 
чит его завод для Красцой армии, для обо¬ 
роны страны в момент ожесточенной борьбы 
классов. 

С приходом Старшева все оживились: 

— Ну, как дела там на сборке? 

— Во! На большой палец с покрыш¬ 
кой,—весело засмеялся Старшее,—еще не¬ 
сколько дней—и прорыв ликвидируем... А, 
как тебе нравится, Вася? Прямо сказать—на 
'трах врагам работают ребята! 

— На страх врагам, это верно гы 
говоришь,—заметил Вася, секретарь партко¬ 
ма,—а вот у тебя глаза воспаленные и сам 
желтый, как лимон. Пошел бы домой, отдох¬ 
нул, так и быть, без тебя обойдемся, а то 
смотри—чорт знает на кого похож стал... 

— Ничего, Вася, это пустяки... Дай, 
прорыв ликвидируем, а там...—Старшее таин¬ 
ственно оглянулся, будто хотел сообщить ка¬ 
кой-то секрет,—а там... будем глядеть, чтобы 
снова прорыва не было. 

Все засмеялись. 

— Вы думаете, я один такой Кащей 
бессонный? А в цеху Саввушка со своей 
бригадой Комсомольцев третьи сутки из завода 
це выходит. А вы сами чего не спите? Да 
иначе не мы бы штурмовали март, а март 
штурмовал бы нас. 

На следующий день в штаб сообщили, что 
бригада Белова свой монтаж по программе 
закончила. Это была первая победа. К 27— 
28 марта прорыв должен был быть ликвиди¬ 
рован. Но после второй победы, когда и 
следующий монтаж был готов, бригадир Зотов 
в обед созвал свою бригаду и сказал: 

— Ребята, вот что, посовещаемся, что 

ли... 

— Да ладно, давай без предисловий, 
в чем дело,—хором ответили ребята,—а то 
скоро работать. 

— Так вот что,—начал Зотов, обводя 
слушателей взглядом своих острых мышиных 
глаз.—Слыхали, ребята-то закончили свою ра¬ 
боту, ну а наш цех, значит, как главный, 
то мы по плану должны^ закончить 27-го. Я 
предлагаю дать встречный план 26. 

— Вот ты всегда выдумаешь!—забуб¬ 
нил сиплым басом Григорьев.—Раз 27-е, так 
27-е, одним днем позже, одним раньше— 
12 ерунда. 


— Ерунда-то ерунда!—разгорячился 
Зотов,—а вот 26-го кончить было бы лучше. 

Согласились, приняли предложение: за¬ 
кончить 26-го. 

Таких темпов, такого энтузиазма завод 
сроду не видел. 

25-го утром на митинге рабочие пред¬ 
ложили выпустить сверх программы машину 
им. Сталина и деньги внести в фонд по¬ 
стройки эскадрильи тов. Сталина. На этом 
же митинге комсомольская ударная бригада 
взялась сверх того выпустить в четыре дня 
машину «Ворошкловец». Это заявление было 
встречено шумными аплодисментами. Рабочие 
к инженерно-технический персонал обещали 
помочь комсомольцам. Выпустить машину в 
такой срок и при таком количестве людей— 
дело нелегкое. 

Утро 27-го марта. В цеху тишина. 
Только изредка пробежит кто в инструмен¬ 
тальную за сверлом или за деталями на склад. 
Отчетливо слышно то усиливающееся, то за¬ 
мирающее жужжание электродрелей, где-то 
в углу поминутно слегка ударяет молоток. 

У отдельных машин'копошатся группки 
людей в черных спецовках. В средине цеха, 
разговаривая поЛушопотом, стоял директор за- - 
вода, секретарь ячейки и член штаба. 

Берутся последние твердыни мартов¬ 
ского штурма. Работа идет при большом на¬ 
пряжении. Ни иа минуту никто нс отлучается 
от своего поста. 

Первой закончила бригада Зотова. Сму¬ 
щенно улыбаясь, Зотов доложил директору: 

— Кончили, но все. же спасовали ре¬ 
бята мои, договаривались на 26-е, а кончили 
позже на 21/2 часа. Виноват Григорьев, он все 
бубу-бубу—и всегда так... 

— Ну ладно, ребята, молодцы!—пожи¬ 
мая руку Зотова, ответил директор,—вы и 
так герои. 

По цеху пробежал, ни на кого не глядя, 
старик Семенов, держа в руках охапку дета¬ 
лей, муфт, гаечек. Это он несет для сборки 
последних незаконченных монтажей. Старик, 
несмотря па свои 56 лет, быстро, по-молодецки 
взбирается на самолет и куда-то утопает. 
Через час он вынырнул, держа в руках остат¬ 
ки деталей, ключей и плоскогубцев, спрыгнул 
н тем же манером взобрался на второй само¬ 
лет, снова опустился ко дну и снова выныо- 
нул, взбираясь на третиЦ и последний. Из 
кабинки последнего самолета он вынырнул ме¬ 
дленно, как подводная лодка, поднимающаяся 
на поверхность воды. Проводя рукой по лицу, 
он старался вспомнить—не забыл ли чего- 
нибудь? Уверившись, должно быть, что все 

комсомол вырастает В МНОГОМИЛЛИОННУЮ орг 


в порядке, он медленно вылез из машины, 
спрыгнул на пол и отошел на несколько шагов 
от самолета, блиставшего своей красотой. Се¬ 
менов долго любовался на вытянувшийся ряд 
стальных птиц. Непонятные чувства охватили 
его... «Эге, — подумал Семенов, — радость-то 
радость, но вот слезы на глазах—это уж ни 
к чему, не пять лет мне, совсем раскис яі». 

Что-то непреодолимо потянуло его к 
самолету. Ему хотелось обнять его, щекот- 
нуть, как бывало сынишку своего щекотал, 
когда тот был маленький. Но стальная птица, 
подняв голов)* кверху, гордо смотрела да сво-^ 
его создателя. 

— Э...Э ... милый,—ласкою проговорил 
Семенов, держась рукой за окованный конец 
пропеллера. 

В одиннадцать часов тридцать минут 
досрочно был ликвидирован прорыв. Ровно 
в одиннадцать часов тридцать минут протяж¬ 
но загудел заводской гудок и вместе с этим 
звуком медленно поднималось над цехом алое 
знамя—знамя борьбы и побед. Это был знак 
первой победы в третьем, решающем году 
пятилетки. 

Вокруг знамени быстро собрались ра¬ 
бочие. На митинге взял слово Семенов, но от 
волнения он не мог начать. Наконец, набрав¬ 
шись силы, он начал., свою речь не словом, 
а жестом. Дважды подняв руку, Семенов ска¬ 
зал, что ликвидировать прорыв ликвидировали 
н до сроку, но это еще не все. Машину имени 
товарища Сталина начали собирать—значит 
надо кончить ее. Ну, а комсомольцы «Воро- 
шиловца» собирать начну* сегодня, а мы обе¬ 
щали им помочь. Небось, забыли! 

— Не забыли, ничего не забыли,—от¬ 
ветили несколько голосов. 

— То-то ж,—успокоился Семенов. — 
Ну, а дальше надо глядеть, чтобы Прорыва 
больше не было, довольно, будя, а от меня 
заявление вот... 

Семенов вытащил засаленную бумажку 
из кармана н передал секретарю ■ ячейки. 

— Вот к примите меня в партию! 

Заявление Семенова вызвало бурные 
аплодисменты и возгласы: 

— Ай да старик, ай да Семенов! 

Машина имени тов. Сталина была за¬ 
кончена 29-го числа. Блистая новизной своего 
наряда и красотой пропеллера, будто улы¬ 
баясь, она поглядывала на своего друга «Во- 
рощиловца», быстро оперявшегося и росшего 
у нее на глазах. Машина дожидалась полного 
оперения своего другд, чтоб обоим, взмахнув 
могучими крылами, подняться ввысь. 
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*' в Тихий санаторный город Кенигштейн потрясен необычными 

для него звуками. Это не звуки радио, передающего в квартиры 
классическую музыку, богослужебное пенне или лекцию по графоло¬ 
гии. Это <Гс звон па местной колокольне, не струящиеся лентами 
гитары учительниц, марширующих в горы впереди стайки экскур- 
санток-учениц, не сирены автомобилей, не пулемет мотоциклов. 

Это марш, но он не записан «іи в одном сборнике рейнских 
и питейных песен. В оркестре человек 11). У четырех—барабаны, у 
шести—флейты, других инструментов нет. Поэтому мелодия одно¬ 
временно визжит и бьет. 

Флейты, тяжелые, черные,, медью окованы концы. Желтизной 
поясов стянуты черные куртки оркестрантов и тех, кто идет :<В ними. 

, Черные кожаные подбородники угрожающе оковали лицо. Над ко¬ 
зырьками эмалевые пятиконечные звезды. Над оркестром—узким 
красным парусом—стяг, за стягом знамя, на знамени слова «Комму¬ 
нистическая ячейка . цеха, город Хехст». 

Это хехстовские большевики пришли в тихий город вербо¬ 
вать в партию и разоблачать «іілііи» (национал-социалистов-фашистов). 
Свистящий оркестр с барабанами требовательно и резко, хорошей 
скребницей, залезает во все морщинки старого рыхлого городка. 

Испуганные дрма хлопают ставнями, оторопевшие пешеходы 
меняют маршрут. Место речевого поединка коммунистов и фашистов— 
Бург-отель. 

Не останавливаясь и не замолкая, оркестр и стяги входят 
в залу. Похоже, что паровоз в полной работе влез в номер гости¬ 
ницы и громово пыхает в потолок. Оркестр свистит и стрекочет, 
пока на эстраде .задник средневекового города заставляется красным 
стягом, протестующим против снижения зарплаты рабочим, и белым 
транспарантом, где па фоне фабричных труб—красная звезда с сер¬ 
пом и молотом и надпись: -<Мы рьемся за Советскую Германию». 

Садятся, не снимая черных фуражек с матерчатыми козырь¬ 
ками, не отстегивая грозных подбородных ремней. В том, как рас¬ 
саживаются, есть умный, десятками митингов и схваток проверенный 
расчет. Первый заслон—полукольцом перед эстрадой, затем — в охват 
залы вдоль стен. В перерез зале, вдоль стола — большевистский 
мол, и, наконец, крепкий тыловой заслон у дверей. 

При таком расположении сил вся остальная масса в зале 
всегда может быть разрезана па группки и всегда в ней может быть 
Пробит проход к дверям на случай драки. А дракой пахнет. Вон три 
шуцмана в длинных — почти до пола — синих плаіцах утаптывают 
себе место поближе к эстраде. 

Вон уже набираются и требуют себе пива аккуратные гра¬ 
ждане в пиджаках, садятся тесно, молчат. Это — фашисты. Один 
среди них все время в движении, видимо распорядитель. Осанка и 
поступь у него пехотного офицера, руки в коричневых перчатках. 

Среди фашистов запоминается взлохмаченный неврастеник, 
все время ерзающий на своем стуле и то и дело клюющий каран¬ 
дашом страницы большого блокнота. Это—оратор «наци», рабочий. 
На него возлагаются надежды. Он держит сегодня боевой экзамен. 
Он не здешний, он тоже из Хехста. Его знают в лицо большевнки- 
чериофуражечники и комсомольцы, разносящие по залу брошюрки. 
Проходя мимо него, они его задевают, и короткие, на четыре-пять 
слов, перепалки возникают на ходу и гаснут. 

Комсомолец из дальнего - угла как бы дружески подмигивает 
растрепанному .фашисту и фашистским знаком приветствия подымает 
руку, раскрытую ладонью наружу. Фашист идет на удочку, поднимает 
свою, забившийся в угол союзник подает сигнал. Тогда комсомолец 
закрывает ладонь в кулак и оттягивает руку вниз, делая "рот фронт». 
Чернофуражечники смеются. Фашист досадливо машет рукой, бурчит 
ругательства и утыкается в блокнот. 

Зал уплотнен.' Вряд ли еще подойдут люди. Надо начинать. 
Натянутые струны задирательств протянуты в воздухе между лагеря¬ 
ми. Задирательства все время соскальзывают в ругань, и то и дело 
комсомолец, потеряв насмешливое выражение задиры, нахмуривается 
и вскакивает с места. Товарищи за полы притягивают его к стулу. 

— Никаких эксцессов,—требует председатель,—Не дайте 
нм сорвать собрание. Дайте им перед рабочими выложить свой сим¬ 
вол веры. Дисциплина, еще раз дисциплина и еще раз дисциплина. 

Потом начинается первая речь партийного агитатора. Не 
речь, а целый большой обвинительный акт против германских фаши- 
стов-гитлеровцев. 

— Фашисты,—говорит оратор,—называют себя национал- 
социалистической рабочей партиен. А в действительности они не на¬ 
ционал-, не социалистическая и не рабочая. Если мы вызываем их 
на разговор, то лишь для того, чтобы раскрыть перед лицом рабо¬ 
чих их обман. Обман, благодаря которому они втянули в свои ряды 
довольно много той рабочей молодежи, которая чувствует невыноси¬ 
мость сегодняшн положения рабочего класса, но хочет выйти из 
него легкой борьб .і, на которую подманивают национал-социалисты, 
в то время как мы, коммунисты, зовем на трудную борьбу. 

— Фашисты говорят: «нет классовой борьбы—есть расовая 
борьба» и сочиняют целую теорию о «расе господ», которым дано 
владеть низшими расами. Германский народ—это свыше отмеченный 
народ, ему должна принадлежать власть и будущее. Но его, видите 
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ли, губит низшая раса—евреи. А поэтому —война евреям. Впрочем, 
война не всем евреям. Если эти евреи банкиры, дающие деньги 
фашистскому вождю Гитлеру, то расовая война смолкает и «наци» 
предпочитают молчать. 

— ЛфуйІ— кричат презрительно комсомольцы |из зала. 

«Наци» молчат, посмеиваются. Взлохмаченный стремительно 
строчит в блокноте. 

— А ну, ответь-ка, — не унимается комсомолец и рвется 
из рук сотоварищей к фашисту. 

— На все будет дан ответ,—огрызается фашист. 

Голос председателя зовет к спокойствию. «Нацисам» будет 
предоставлена трибуна и они ответят. 

— Неужели не ясно,—продолжает докладчик,—что сей¬ 
час—в момент, когда самым темным слоям рабочего класса стано¬ 
вится понятно, что капитал тянет из них последние жилы, и кулаки 
этих рабочих уже поднимаются на эксплоататоров, неужели не по¬ 
нятно, что часть капиталистов переводит внимание рабочих на своих 
же конкурентов, но только другой национальности. 

— «Шафендес капитал» и «рафендес капитал», говорят фа¬ 
шисты, когда их спрашивают, где же ваша социалистическая теория. 







Есть, видите ли, два вида капитала — созидающий капитал и хищни¬ 
ческий капитал. Капитал, от которого расцветает промышленность 
й благоденствуют рабочие, и капитал, создающий вокруг себя пустыню 
и горе. 

— Ябюе дело, что представителями «созидающего» капи¬ 
тала являются немецкие фабриканты и помещики, а представителями 
хищнического — те же самые евреи. 

— А мы, коммунисты, знаем, что такой социализм—липо¬ 
вый, сработанный специально для дураков. Вие знания учения 
Маркса, вне беспощадной классовой борьбы с капиталом, как бы 
его нс пытались расчленять, никакого социализма не построишь. 
Красная Москва—нам пример. 

— Станут они изучать Маркса,—кричит комсомолец, — 
коли Маркс—еврей. 

В фашистских рядах раздается козлиное мскание. Молодой 
парень, полупьяный — невидящие зрачки, словно молоком задерну¬ 
ты,—разваля'сь на стуле перед кружкой пива, мекает, слушает свое 
произведение, улыбается и мекает вновь. 

Оратор продолжает. 

— Рабочая партия? А почему в этой рабочей партии тыло¬ 
вые офицеры, принцы императорской фамилии, генералы? 

Снова мекает парень. Председатель зовет к порядку. Па¬ 
рень мекает. Вырастает возмущенная комсомольская стена около 
рампы. Председатель призывает еще раз к порядку и тихим окри¬ 
ком усаживает ребят на местп. 

Фашисты своего не унимают. Им всякий скандал выгоден. 

Из-за коммунистических столов несутся реплики, и на ка¬ 
ждую реплику парень отвечает с величайшей поспешностью сча¬ 
стливым меканнем. 

Весы дёмократическго правосудия приходят в движение. 
Удильщики правонарушений, шуцманы (полицейские) поднимаются с 
мест и от коммунистического берега перемещаются синими тучными 
громадами к берегу фашистскому. 

Председатель говорит оратору; «продолжайте». 

Опять козлиный крик. Тогда шуцманы на момент прерывают 
течение собрания, вступают в деловые разговоры с мекателем и через 
минуту за ним затворяется дверь. 

Не давшие себя спровоцировать коммунисты празднуют 
бескровн) о победу. Они не дадут улизнуть фашистам от трибуны. 

Оратор рассказывает о красной Москве, об Октябре, о пя¬ 
тилетием плане. О том, что СССР является не только отечеством 
рабочего класса, но и школой классового самосознания, и что велика 
жажда германских рабочих двинуться в ту страну, которая бе¬ 
шено строит в тс дни, когда в Германии умелые рабочие руки висят 
зря в безработице. Он рассказывает, как сопротивляется рабочему 
натиску капитализм; здесь, в Германии, капитализм переодевается 
в коричневые рубахи фашистов, а в Советском союзе его ловят в 
обличим вредителей, провокаторов голода и планоубийц. 

Он рассказывает про процессы над вредителями и доба¬ 
вляет; 

— Для нас, немецких рабочих, эти суды не чужое дело. 
Это наше кровное дело, такое же кровное, как и сама пятилетка. 
Мы отсюда, из Германии, приветствуем работу ГПУ и призываем 
рабочс-крсстьяпекую власть быть беспощадной* 

— Близки решительные моменты классового поединка. Гитлер 
сказал: «Скоро покатятся головы». Да, подхватываем мы, они пока¬ 
тятся, вопрос только—чьи. 

Зал шумит, ладонями и ступнями отмечая конец речи. 

На трибуне следующий. На вид это рот-фронтовик. Об 
этом говорит его осанка и его расстегнутая у шеи блуза. Но союз 
«Рот Фронт» в подполье. Этот здесь—официально не рот-фронтовик. 
Он член пролетарского союза борьбы с фашизмом. 

Темперамент боевика подымает его речь сразу на высокие 

ноты. 

— Рабочие, национал-социалисты I Что это вы за рабочую 
партию себе нашли? Принц Август Вильгельм, сыи императора 
Вильгельма-бсглого (смех в зале. Смеются не только коммунисты, 
смеются и нейтральные, изрядно подиаполнившие залу)? . 

— Он что! Рабочий? Или может быть сын рабочего? 
Пожалуй, будем считать его сыном дровосека? Насколько нам из¬ 
вестно, бывший император Вильгельм у себя в голландском имении 
любит рубить дрова. 

— А генерал фоИ-Эпп и другие генералы, окружающие 
вашего вождя и пророка Гитлера? Это что, тоже рабочие? 

— Честные пролетарии, что вы делаете среди этой... ммм 
(видимо, он перебирает в сознании, брезгливо, как гнойные тряпки, 
подходящие эпитеты)... этой чраэи? 

— Неужели неясно еще, что боевые отделы фашистов 
это попросту конторы, выполняющие заказы на политические убий¬ 
ства КОММУНИСТОВ? 

Он зачитывает куски длинного списка, длинного 6 90 с 
лишним коммунистических трупов—фашистская рібзта за 1930 год. 

— Партия «наци»—это же поставщица шгрейкбрехеров и 
полицейских сотрудников а критические для фабрикантов забастовоч¬ 
ные минуты! Разве не так было на Руре? 

— Где находятся склады фашистского оружия? В подва¬ 
лах богатейших помещичьих замков. Так, заманив к себе пролетариев, 
делают их своими вооруженными наемниками сегодняшние господа 
капиталистической Германии. 

— Далеко пошли маииоиал-фашйстыі— кричит оратор. 

Его голос звонок, Фашистские выкрики не в силах его пе¬ 
решибить. По залу ползет информация: фашисты неожиданно для 
самих себя очень слабы здесь и держатся скромно. Ждут подмоги 
. из окрестных городков. 

И в этот момент, перекрывая речь оратора, чуть зазвенели 
стекла в окнах, — грузовик проехал, —и за входными дверьми 
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раздался стук, треск, топот, словно втаскивали по лестнице в го¬ 
стиницу большой несгораемый шкаф. Враз шарахнулись люди. Бое¬ 
вой шеренгой сцепились у дверей комсомольцы. Коммунисты вдоль 
стен подались вперед. Оркестранты зажали в руки бамбуковые, 
окованные медью палки флейт. 

Тут понял я, что фдейта—лучший инструмент в демон¬ 
страционном оркестре. Медными трубами или скрипками драться 
было бы куда хуже. 

Минута напряжения. Выплывшие из зала полицейские воз¬ 
вращаются одни. Ложная тревога. То ломился в дверь пришедший 
в неистовство мекатель. Музыканты снова садятся. Флейты лежат 
перед ними на столах как-раз под рѵками. 

Оратор кончает; 

— Вы называете нас «московскими агентами», забывая, 
что красная Москва — это страна, от которой Германия нс видела 
зла. А что делают ваши национальные вожди? Они ездят лизатъ 
под фалдами у Муссолини, водителя той самой Италии, которая по 
версальскому миру оторвала в Тироле от немецкого массива осно¬ 
вательный кусок чистокровного германского мяса! Где же тут ваш 
хваленый национализм ? 

Трибуна фашисту. 

Растрепанный парень начинает извинениями. Он видите ли 
простой рабочий, он в первый раз на трибуне. Он не профессио¬ 
нальный партийный агитатор чтобы этак здорово разговаривать. 

— Ладно, разговаривай нездорово., Разговаривав, как мо¬ 
жешь,—поощряют его ряды. 

И вот. набрав воздуху в легкие, он выпаливает: 

— Все коммунисты — это вонючая сволочь. 

— Тебе морду бить надо! — кричит комсомолец снизу и 
бросается к рампе. 

Крики с разных сторон: «По существу разговаривай! Отве¬ 
чай на вопросы!» 

Фашист садится на корточки на эстраде около рампы и на¬ 
чинает вполголоса частные препирательства по каждой реплике. 

Председатель звонит сначала всполошенному залу, потом 
увлеченному перебранкой фашисту и наконец приводит его в верти¬ 
кальное положение: «Продолжайте». 

Парень заглядывает в блокнот и продолжает: 

- Гитлер честный человек. Он шесть лет сидел в 

в тюрьме. 

— Четыре,—кричат из зала. 

— Семь,—из фашистского угла. 

— Как четыре?--возмущается оратор.—В каком году его 
посадили? 

Кто-то из угла подсказывает ему. Сквозь шум он не 
слышит. Наставляет ладонь иа ухо. 

Снова заседание превращается в беспорядочный разговор 
«жало эстрадных столов. 

Председатель настаивает: «Отвечайте на вопросы. Вам 
поставлены вопросы — о социализме, о классовой борьбе, о Мус¬ 
солини». '*• 

— Ну что ж, Муссолиио, он хороший человек. Он с папой 
помирился. 

— Не Муссолиио, а Муссолини, — кричат комсомольцы. 

— Чего? — спрашивает оратор. 

Фашистский руководитель, приложив руки в коричневых 
перчатках рупором ко рту, кричит, выручая оратора, с ударением на 
последнее «и» — Муссолини! 

— Ну, так я же и говорю про Муссолиио!—разводит руками 


парень. 

Зал закатывается хохотом. Какой-то фашист подбегает к 
рампе, снова сажает оратора на корточки и нашептывает ему в ухо. 
Оратор встает. Он понял, в чем дело. 

— Подумаешь, разница важная — Муссолини или Муссо- 
лииоі Какое в конце концов мне до этого дело! 

— Как какое!—кричат комсомольцы.—А деньги вылизы¬ 
вать у кого будешь? 

— Своих руководителей знать надо! 

— К порядку!—кричит председатель. 

Оратор изучает свой блокнот дальше. 

— Что вы рассказываете про бескорыстный интерес к 
России? Вы думаете, инженер Май из Франкфурта в Россию уехал, 
потому что ему там интереснее работать? Он там жалованья больше 
получает! 

(Замечу попутно—об инженере Мае с ожесточением спорили 
в каждой мелкобуржуазной компании города Франкфурта и егоокрест* 
ностей). 

Франкфуртский мещанин всегда ненавидел новатора Мая 
за его новые, свободные от финтифлюшек и архитектурных выкрутасов, 
светлые и чистые дома. Май—это как-раз из тех архитекторов, ко¬ 
торые в распаде старой буржуазной доходной архитектуры создают 
новые формы, которые, однако, в капиталистических условиях не мо¬ 
гут быть осуществлены. 

Мие показывали построенные Маем жилища для рабочих, е 
куцыми, похожими на скворешники балкончиками и поясняли: «Пред¬ 
приниматели не разрешали строить для рабочих таки* балконы, какие 
Май находил нужными, и кургузили его проекты, потому что это 
было им невыгодно». 

— Вот,—обгясияли мне эти люди,—почему Май пбехал в 
Союз, где строят по-новому уже не дома и не кварталы, а целые 
города, и где интересы рабочих всячески оберегаются. 

— Вы думаете,—продолжает фашист,—вы думаете, что 
12 человек рабочих хехстовцев записались ехать в Россию не из-за 
тех же денег? 

— Каких партий эти рабочие?—кричат из зала. 

— Социал-демократы,—отвечает оратор. 


— Я эту группу знаю,—перебивает председатель.—Социал- 
демократов там неру. А вот два национал-социалиста действительно 
записались. 

Смеется зал. Сердится руководитель в коричневых перчатках. 

— Евреи,—добирается злополучный оратор до спаситель¬ 
ного пункта своей программы.—Весь вред от евреев Евр&в надо 
уничтожать. 

Ликуют аплодисментами фашисты. Коммунисты кричат 
«лфуйі». Оратор поднимается на высокие ноты. 

— Евреи не работают! Немецкая нация погибает из-за них! 

Реплика из залы: 

— 120 тысяч евреев убито и изувечено на войне! 

— Они по тылам умирали!—кричит оратор. 

Повскакали комсомольцы с мест. В протестующем крике 
смешались голоса. В задних рядах, там, где нейтральные горожане, 
взволнованно кричит человек с подвернутой куцой рукой. Рука гово¬ 
рит о том, что он был на войне. 

— Это гнусность!—кричит он.—Я не коммунист. Я чест¬ 
ный немец! Я утверждаю, что господин на сцене говорит мерзости! Я 
чистопородный немеці Рядом со мною на фронте убито 12 евреев. В 
самом Кеннгштейне есть пять евреев, изувеченных на войне. 

Комсомольцы приветствуют подмогу. Фашистский руководи¬ 
тель, расталкивая толпу, торопится к сцене выправить зарвавшегося 
оратора. Тот стоит, коротко отлаиваясь на комсомольские выкрики 
и не видя, как знаками и словами подбодряют его из дальнего угла 
фашисты-однопартийники. Он стоит злой и растерянный, мотая го¬ 
ловой, и клок волос бьет его по лбу. 

Я не забуду этой секунды. Я уроженец страны классиче¬ 
ских погромщиков- -царской России. Страны, которую до сих пор, 
несмотря на великую революцию, не разучились презирать свысока 
все эти цивилизованные профессора, лавочники, учителя и механики 
вот этого железного, асфальтового, моторного, перинного и крах¬ 
мального Запада. И вот я вижу, как здесь, на эстраде Бург-отеля, 
в чудовищной исторической эстафете, российский охотнорядский мяс- 
"х передает ржавые от крови фомку и нож немецкому фашисту. 

Учетверенная гордость встает во мне за мою страну, где 
уже 13 лет произнесенное только что «нацисом» с трибуны счи¬ 
тается величайшею мерзостью, гнилою, духовной блевотиной, с ко¬ 
торою людям дело иметь непотребно. 

Митинг прервался. Он превратился в мелкие летучие спо- 
рики. Человек в коричневых перчаткнх а чем-то торгуется с пре¬ 
зидиумом. Люди за столом укоризненно качают головами. Из-за 
стола срывается рот-фронтовик н, брезгливо отводя оратора рукою, 
провозглашает с авансцены: 

— Партии национал-социалистов заданы вопросы. Ответа 
не получено. Выставленный ими оратор неспособен связать двух 
слов. Мы еще раз вернемся сюда. Пусть они к тому времени выста¬ 
вят кого-нибудь потолковее. С этим—нам говорить нечего. Со¬ 
брание закрывается. 

Собрание закрывается. Троекратный «рот фронт». 

Пока снимают стяги со сцены н грудятся к помосту флей¬ 
тисты, от выходной двери—крик фашистов: «Хейль Гитлер!» (до 
здравствует Гитлер). 

Следующий выкрик: «Иуда, ферреке!» (сдыхай, Иуда) за¬ 
хлебывается в свисте. Флейты освистывают фашистов. Над бара-. 
банной дробью пронзительным свистом .исполняется «Интернационал». 

На улице строятся боевой колонной. За свое поражение 
в зале фашисты несомненно будут мстить кулаками. Других аргу¬ 
ментов у них нет. Колота проходит к вокзалу. Хехстовские рабочие 
садятся' на последний поезд, ведущий к ним за 14 километров отсюда. 

Крошечная кучка кенигштсйновских коммунистов и комсо¬ 
мольцев сквозь ночь несет к себе домой красное знамя. Из четвер¬ 
того переулка банда фашистов налетает на них, рвет знамя с древки, 
притискивает к стене. Палками бьют по зубам, по головам. Торо¬ 
пятся злобно, пока не поднялась тревога. Торопятся мстительно, 
расплачиваясь монетой побоев за понесенные в Бург-отеле идейные 
убытки. 

Несуществующий нарисованный мир сентиментально виелт 
на средневековом заднике гостиничной залы, сейчас не загороженной 
революционными плакатами. 

Сегодняшняя война пятнает красными лоскутами стяга и 
шлепками крови благопристойнейшие панели благодушнейшего го< 
родка Кеиигштейна. 

Не мир. Но война. 

ІЯ/ IV 31, бврлин 
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спои немецкого поата 

брехта 

перевод СЕРГЕЯ ТРЕТЬЯКОВА 

Нужны люди для промышленности 

Вы станете отличною мамашей, 
на то вам дана утроба. 

А впрочем, учоба ,— 
глядели бы в оба. 

Закон таков: 

Рожайте, 

и без дураков. 

— Ах, доктор) А как больница... 

- Точка. Довольно славить. 

Любил, милая, кататься, 
любите и саночки возить. 

Аборт объявлен под запретом, 
за зто отвечаем мы. 

Благоволите кончить на зтом 

и позвольте нам самим знать, что делать. Да-сІ 

Нужны люди для промышленности 

Вы станете отличной мамашей, 
на то вам дана и утроба. 

Вперед же, учоба ,— 
глядите в оба . 

Закон таков: 

Рожайте, 

и без дураков. 


\ѴЕІВІІСНЕ$ ВЕШ 


Д НАЛОГ ПАЦИЕНТКИ И ДОКТОРА 


— Ах, доктор... Третий месяц... 

- Твн-сІ Будущая мать. 

Что ж? Численность населения 


и вообще невредно б полежать. 

Нужны люди для промышленности 

Вы станете отличною мамашей, 
на то вам дана утроба. 

А впрочем, учоба , — 
глядели бы в оба. 

Закон таков: ч 

и без дураков. 

— Ах, доктор) Он безработный... 

зто значит музей безработных 
окончательно распустить. 

Ах, докторі... 

- Вот что, сударыня, 
у каждого забота своя. 

ГОСУДАРСТВУ ПОТРЕБНЫ ПАРНИ, 

ЧТОБ У МАШИНЫ СТОЯТЬ 


СМЕНА М 17-1931 






























Сейчас в Москве гостит Фридрих Вольф, врач и драматург. Этот 
человек, совмещающий в себе две „интеллигентские 14 профессии,не 
обычный либеральный турист, вроде тех, которых посылает к нам 
время от времени „просвещенный 44 Запад. Фридрих Вольф —рево¬ 
люционный боец, которому хорошо знакомы все прелести капитали¬ 
стического строя —до тюрьмы включительно. Через неснолько ме¬ 
сяцев он должен предстать перед берлинским судом по обвинению 
в нарушении ханжеского параграфа 218, воспрещающего производ¬ 
ство абортов. 

От имени десятнов тысяч своих читателей „Смена 44 шлет тов. 
Фридриху Вольфу боевой комсомольсний привет! 


Фридрих Вольф одна из тех фигур 
сегодняшней Германии, которых должна знать 
Советская страна. 

В берлинском предместья недавно в 
театре Пискатора шла премьерой его пьеса 
«Таян, пробудись!» 

Автор «Таян», Фр. Вольф,—человек, до 
сих пор неуверенный, что он больше—врач 
или писатель. Впрочем, в основной его ве 
щи, прозвучавшей как хороший баррикадный 
бой не только в Германии, но и за ее пре¬ 
делами—«Цианкали», эти два ремесла ока¬ 
зались слиты в единый неразрывный публи¬ 
цистический удар. 

Не думаю, чтобы в кодексах всех рес¬ 
публик и империй мира оказалось много 
параграфов такой печальной известности, как 
§ 218. По подлой популярности с этим па¬ 
раграфом сегодня на земном шаре могут со¬ 
перничать разве что веревки, которыми в 
Америке вяжут линчуемых негров, да секиры 
китайских генеральских палачей, рубящих го¬ 
ловы коммунистам на улицах. 

Этот параграф воспрещает производ¬ 
ство абортов. Он преследует врачей не только 
за совершение абортов, но и за выдачу такого 
удостоверения, по которому аборт признается 
категорически нужным и единственно спасаю¬ 
щим жизнь женщины. 

Если бы в Германии еще сохранился 
суд над ведьмами, он вряд ли вызвал бы' 
против себя большую бурю гнева и омерзе¬ 
ния, чем § 218. 

У § 218 есть не менее гнусный братец, 
§ 184, которым воспрещается всякая, даже 
врачебная пропаганда противозачаточных 
средств. В германских кодексах нет пара¬ 
графов, запрещающих существование специ¬ 
альных магазинов сексуальной литературы, у 
витрин которых перед порнографическими 
обложками стынут побледневшие изможден¬ 
ные подростки. В германских кодексах нет 
статей, борющихся с притонами и варьете, 
где под видом театральных представлений 
идет торг женским телом. 


Коммунистическая школа в Штутгарте 
пригласила меня прочитать доклад о кол¬ 
хозах. По городу маршировали' фашисты. Ком¬ 
сомольцы, показывавшие мне город, боялись, 
что полиция в последний момент сорвет доклад. 

Я жил в квартире д-ра Вольфа и пора¬ 
жался совершенно бешеной энергией этого 
человека. Живой м веселый, похожий на маль¬ 
чишку, несмотря на свои сорок лет, Вольф свой 
врачебный день расписывает за несколько недель 
вперед. Главный массой идут к нему рабочие. 

Вольф показывал мне только что про¬ 
шедший в Париже и запрещенный в Риме и 
Лондоне св«й радиомонтаж «ССЮ* (р «Кра¬ 
сине» и Нобиле) и другой-^«Рокфеллер заво¬ 
евывает мир». Он говорил об очередном кур¬ 
се лекций в шкоЛе. О постановке на штут¬ 
гартской сцене его пьесы «Матросы из Ка- 
тарро», лучшей, по его мнению, и написанной 
по материалам офицера, подавлявшего ма¬ 
тросский бунт. 

Глядя на Вольфа, мне вспоминается 
Чехов — тоже врач и писатель в одйо время. 
Но какая разница: как силен в этом бес¬ 
покойном человеке — партиец, боец полити¬ 
ческих трибун, массовик! 

Первое произведение его было против 
войны и называлось «Это ты». 

Война кончилась, пришло время кипе¬ 
ния революционных сил. Рурский округ, бои 
в Ремшейде. Врач Вольф вел красные сотни 
против капповских белогвардейцев. Его взяли 
в плен, посадили в подвал, на утро грозил 
расстрел. Но он с товарищами ночью ухи¬ 
трился выбиться из подвала, раздобыть ору¬ 
жие н Пробиться к своим. 

С группой инвалидов войны Вольф 
на отведенном государством клочке земли 
пытался создать нечто вроде артели. Он 
корчевал лес, был торфяником в болотах. 
Раненые обработали землю, построили себе 
дома. Тогда государство отобрало поселок 
обратно. Колонисты сожгли все, что они 
выстроили, и сели в тюрьму. Вольф с ними. 

Этот эпизод воплощен в литературном 
произведении «Колонна Хунт». 

Через три дня после моего отъезда из 
Штутгарта .Вольф был арестован «за про¬ 
изводство абортов и содействие им». 


Одновременно с Вольфом была аре¬ 
стована и женщина-врач Кинле. Аресты были 
произведены по доносу врачей социал-демо¬ 
кратов, которые утверждали, будто бы Вольф 
н Кинле занимаются абортами с целью обо¬ 
гащения. В действительности же эти донос¬ 
чики выполняли классовый заказ тех, кому 
служит социал-демократия: попов, собствен¬ 
ников, буржуазных чиновников. Заказ на ли¬ 
квидацию коммуниста Вольфа, разъяснитель¬ 
ная деятельность которого становилась опас¬ 
ной поповским глупостям. 

Арест Вольфа совпал с тем временем, 
когда римский папа издал свою энциклику— 
злобное и подлое циркулярное письмо, на¬ 
чинающееся словами «Касти конубии», что 
значит по-латыни «во имя чистоты брака». 
Папа обрушивался на право женщины самой 
распоряжаться своим деторождением, на пра¬ 
во работницы делать себе аборт и предохра¬ 
нять себя от беременности. 

Советскому человеку трудно себе даже 
представить, какая могучая сила в Германии 
католицизм и как тонко работают его аген¬ 
ты—попы и монахи, обрабатывающие народ 
не только в церквах, і<о и в школах, больни¬ 
цах, тюрьмах. Католики имеют собственные 
профсоюзы, кассы взаимопомощи, спортивные 
общества, газеты, своих депутатов в парла¬ 
менте. 

Процесс Вольфа был состряпан не 
только грязными, но и неумелыми руками. 


Из 106 случаев прерванной беременности, 
в которой штутгартские следователи обвинили 
женщину-врача Кинле, семеро при ближай¬ 
шем рассмотрении оказались мужчинами. 

Когда Вольф предложил следствию 
пригласить виднейших врачей Германии, что¬ 
бы они определили в качестве экспертов— 
действительно ли этим женщинам аборт был 
необходим, штутгартские чиновники отказали. 

Вольфа удалось взять под залог н на 
поруки на время между концом следствия н 
началом ^уда. Следователи отпустили его 
охотно. Больше того, им выгодно было, чтобы 
он ушел от суда, ибо суд этот в обществен¬ 
ном смысле грозит превратиться из суда 
над Вольфом в суд над § 218, охраняемым 
попами и чиновниками. 

Д-р Вольф у нас в Москве на корот¬ 
кое время. Он переделывает свое последнее 
произведение об английском фашизме для 
кино в Межрабпоме. Он делает доклады в 
медицинских обществах н организациях о сво¬ 
их методах врачевания. Он изучает строи¬ 
тельство пятилетки главным образом по ли¬ 
нии здравоохранения. 

Через месяц он вернется в Германию, 
чтобы осенью в зале штутгартского суда со 
скамьи обвиняемых подняться обвинителем 
одной из величайших подлостей озлобленно 
перед смертью кусающегося капитализма. 





сцены из пьес трамп: „крыша" и 
„бушливая каторга " 
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Десятки трам-ядер работают на крупных фабриках и заводах, создан 
первый колхозный трам. Трамовсная армия в одном только Ленинграде 
насчитывает свыше 2.000 человек, а по всему Союзу эта цифра возра¬ 
стает до 7.000 

Эти значительные, казалось бы, цифры явно не отвечают тем возмож¬ 
ностям, которые открываются по вовлечению в трамовское движение 
широких масс рабочей молодежи фабрик, заводов, колхозов и новостроен. 
Трамовское движение, создающее подлинно революционные, политически 
насыщенные спентанли, должно охватить десятни и сотни тысяч, моло¬ 
дежи. 

МОГИЛЬЩИКИ трама 



больше внимания ТРАМУ 


Овладевая производственной тематикой, обслуживая предприятия, кол¬ 
хозы, шахты, лесозаготовки, откликаясь на все общественно-политические кам¬ 
пании и призывы, трамы особенно за последний год вписали в свой актив не 
одну блестящую страницу. 

И тем не менее, на ряду с шбедами и бесспорным ростом, трамов- 
скому движению присущ ряд ошибок и недочетов, на преодоление которых должна 
быть брошена энергия самих трамовцев, комсомольской общественности. Ком- 
академии и РАППа. 

Трамы должны обратить серьезнейшее внимание на дальнейшую обра¬ 
ботку и уточнение своего творческого метода, на борьбу с буржуазными теориями 
и влияниями в театре, преодолевая ряд допущенных ими (особенно Ленинград¬ 
ским трамом) ошибок формалистского и механистического порядка. 

Всемерно борясь за качество драматургического материала, актерского 
исполнения, за повышение политико-культурного уровня, трамовиы должны 
вооружаться марксистско-ленинской теорией. 

Острый недостаток в трам-руководителях, особенно дающий себя чув¬ 
ствовать в условиях количественного и качественною роста трамов и трам-ядер. 
ставит задачу форсированной подготовЛ их через целую сеть курсов и техни¬ 
кумов при передовых трамах СССР. 

Как ведущий отряд самодеятельного искусства, трамы должны смело 
переносить практику своей работы в самодеятельное движение, пополняя свой 
актив наиболее передовыми художественными агитбригадами. В этом плане перед 
трамом стоит задача разработки новых массовых форм художественной работы 
не только в ограниченных сценическими коробками зданиях, но и на площадях, 
стадионах и т. д. 

Беспощадная самокритика внутри трамовского 
движения, развертывание ударничества и соцсоревно¬ 
вания между трамами должны стать основными мето¬ 
дами в борьбе за качество их продукции и полностью 
оправдать-почетное звание--агитпропбригад ленинского 



Значение трамовского движения признано всей рабочей и 
комсомольской общественностью. Однако на практике мы сталки¬ 
ваемся с многочисленными фактами, которые зачастую говорят о не¬ 
дооценке трамов советскими, профсоюзными и даже комсомольскими 
организациями. 

Чем иным, как ие политической близорукостью и голово¬ 
тяпством, можно объяснить отказ ряду местных трамов в ничтожных 
дотациях и предоставление им подчас самых неудобных и непри¬ 
способленных помещений для подготовки к спектаклям, или тре¬ 
бование некоторых профсоюзных организаций готовить постановки 
в... трехдневный срок. 

Взять например Орехово-Зуевский трам. Все партийные и 
общественные организации на словах приветствуют трамовское дви¬ 
жение. выносят резолюции в его пользу. 

А на деле два с половиной года Орехово-Зуевский трам 
перевивается без помещения и без средств, приютившись в сырой, 
подвальной комнате, под сценой рабочего театра. Администрация 
этого театра во время работы трама над пьесами «Галстук» — 
А. Глебова и «Жажда»—А. Горбатова разрешила трамовцам пользо¬ 
ваться сценой чуть ли не в самый день постановок. Ребятам, за¬ 
нятым днем на производстве, приходилось работать в тяжелых 
условиях по ночам. Результаты такой работы естественно сказы¬ 
вались на качестве спектаклей. 

Можно привести и другой пример, когда по постановлению 
бюро Егорьевскою культеовета у трама отбирается комната, пре¬ 
доставленная ему под репетиции в местном клубе. Из трама пере¬ 
маниваются оркестранты и гармонист, без которых работа коллек¬ 
тива немыслима. Вместо товарищеской критики ошибок трама, культ- 
совет разжигает антагонизм к нему со стороны местных драмкруж- 
ковцев и всячески его травит. 

Если такое «хорошее» отношение к траму наблюдается под 
боком — у Москвы, то пропорционально увеличению расстояния от 
центра оно еще более ухудшается. 

Наркомпрос за подписью наркома тов. Бубнова разослал 
всей наркомпросам союзных республик следующую директиву: 

...«Особое внимание уделить трамовскому движе¬ 
нию, рассматривая трамы, как одно из наиболее значительных 
достижений рабочего класса вообще и рабочей молодежи 
в частности в области искусства»... 

Дагестанский Наркомпрос (г. Махач-Кала) эту директиву 
понял довольно своеобразно и... снял дагестанский трам со своего 
бюджета, предложив ему полностью перейти на бюджет профсоюзов, 
которые в свою очередь также отказались давать деньги. 

Другой национальный трам—башкирский (г. Уфа) также, 
несмотря на ряд постановлений и нажимов со ‘стороны Башобкома 
ВЛКСМ, находится в чрезвычайно скверном материальном положе¬ 
нии, не имея даже собственного постоянного помещения. Трам про¬ 
водит большую массовую политическую и художественную работу 
помимо постановок, участвуя в обслуживании различных кампаний, 
выезжая в совхозы и колхозы, на заводы и т. п. И все же Башнарком- 
прос и профсовет ограничивают свою помощь траму ни к чему ие 
обязывающими их пышными приветствиями. 

В крупнейшем рабочем центре—Сормове — трам также вла¬ 
чит жалкое существование. Сормовский Дворец культуры, в по¬ 
мещении которого он приютился, имеет смету в несколько сот тысяч 
рублей. В ней предусмотрена покупка различных приборов, при¬ 
надлежностей для лабораторий, оборудования и т. д.... и совершенно 
забыт трам. Помещение огромного зала администрация Дворца куль¬ 
туры использует ежедневно под киношку, показывая далеко не «пер¬ 
восортные» фильмы, отказываясь предоставить траму зал для показа 
его работ местным рабочим. 

Можно привести еще ряд примеров такого же плачевного 
положения трамов в Луганске, Петрозаводске, в Воронеже и др. 
городах, переживающих еще и сейчас первый этап трамовского дви¬ 
жения (192/ 1928 гг.;— борьбу за признание, за полунсние элемен¬ 

тарных удобств и возможностей для работы. 

Поэтому в настоящее время, когда большинство 
трамов СССР успешно борется наравне с рабочим классом 
за выполнение пятилетки в четыре года, закладывая фун¬ 
дамент социализма,—подобное наплевательское отношение 
к трамам—ударным бригадам комсомола на фронте искус¬ 
ства—становится нетерпимым. 

Об этом еще раз четко и совершенно конкретно 
надо напомнить всем организациям, нс выполняющим дирек¬ 
тив партии и правительства о всемерной помощи в развитии 
трамовского движения. 


ЕИЛ М 17-1931 









ненавистью 


МОЛОДОЙ 



бригадир 


ударника железнодорожника 

Александра басова 


Когда нет никого, 

Ночь ползет по косым переулкам. 
Вдруг нырнул за ремонтный вагон 
ЭасмальцованиыД кровельщик Шурка. 

Яркоглазый сопит паровоз 
На рессорах, пропахших мазутом, 

И кулисы громадных колес 
Заворачивают нруто. 

А в цеху уже горло горна 
Огневою горит позолотой, 

И петарды граненых гранат 
Свинцовым запудрились потом. 

Шурка льет горячий припой 
В баббитовое жесткое тесто. 

Рвжет бодро проворной рукой 
Модели из кровельной жести. 

Раскромсав лобовые листы, 

Чтобы не было щелей в прорезах,- 
И горбатые плотно ряды 
Пришивались железо и железу. 

А потом и квадратную сталь. 

Размечая нронцирнулем жестко, 

Он по ней чертежи вырубал 
На щербатых засаленных досках. 

В тишину, когда нет никого. 

Сползла темень с косых переулков, 

К снобу изобрел на вагон 
Бригадир засмальцованный Шурка. 

Так торопится день на восток, 

И навстречу бегут километры. 

В восемь гаркнул горластый гудок, 
Уносимый западным ветром. 

Мы по гребням железных рядов 
Скобой новою в воздухе свищем, 

И сшиваем квадраты листов 
На товарных изодранных крышах. 

И вдвойне совсем по-иному 

Крыши крепнут, нак плотный баббит. 

Подражая железному грому. 

Пламя в горнах змеею шипит. 

Соревнуясь, стучат неустанно 
Молоточки на полном бегу. 

По-живому, на коинурс. 

Ударно жизнь кроим в пути и в цеху. 


вооружимся 

ГОРЬКОВСКОЙ 


и 

любовью 


В №№ 15 и 16 „Смены* мы рекомендовали ознакомиться с книжкой 
Д. Бедного „О писательсном труде“ и с литературно-нритичесними 
статьями В. В. Воровсного, выпущенными недавно Институтом Ле¬ 
нина. Сегодня мы даем статью о ннижне М. Горьного „Рабселько¬ 
рам и военнорам". 

Эту книжку, в которой величайший мастер современного пролетар¬ 
ского искусства делится с молодыми писателями своим огромным 
литературным опытом, должен знать каждый, рабочий-литнружиовѳц. 


Почему возникает желание писать? 
Все — без исключения—редакции завалены ру¬ 
кописями начинающих писателей. При заво¬ 
дах, школах, колхозах работают литератур¬ 
ные кружки. Существуют литературные 
вузы—и недостатка в человеческом материа¬ 
ле они, как будто, не ощущают. Желание 
писать, количество людей, пытающихся овла¬ 
деть оружием художественного слова, резко 
возросло после революции, потому что только 
после революции, по выражению Ленина, ста¬ 
ло возможным «обнаружить таланты, кото¬ 
рых в народе непочатый родник и которые 
капитализм мял, давил, душил тысячами и 
миллионами». Откуда же возникает это же¬ 
лание писать? 

В книжке «Рабселькорам и воен¬ 
корам — о том, как я учился писать», 
вышедшей еще в 1928 году, М. Горький при¬ 
водит отрывок из письма пятнадцатилетней 
девушки, дочери рабочего.' «Мне 15 лет,—пи¬ 
шет она, — но в такой ранней молодости во 
мне появился писательский талант, причиной 
которого послужила томительно бедная 
жизнь». «Томительно бедная жизнь» 
— вот что толкает миогих и многих к литера¬ 
туре. Желание приукрасить жизнь, обогатить 
ее красивыми выдумками—один из основ¬ 
ных, по Горькому, источников художествен¬ 
ного творчества. 

Другой корреспондент Горького, мо¬ 
лодой рабочий 17 лет, пишет: «У меня так 
много впечатлений, что не писать я не могу». 
Здесь желание писать объясняется уже дру¬ 
гим— богатством жизни, богатством впе¬ 
чатлений, которые она дает и о которых 
умолчать ни в коем случае нельзя. 

* Итак, существуют два источника худо- 

жественного творчества, и Горький показы¬ 
вает на примере своей собственной писатель¬ 
ской работы их значение: 

„На вопрос : почемд я стал пи¬ 
сать?—отвечаю: по силе давления па 
меня „томительно бедной жизни “ и по¬ 
тому что у меня было так мною впе¬ 
чатлений, что „не писать я не мог". 
Первая причина заставила меня попы¬ 
таться внести в „ бедную" жизнь такие 
вымыслы, .выдумки", как „Сказка о 
соколе и уже", „Леі енда о горящем серд¬ 
це", „Бу ревестник", а по силе второй 
причины я стал писать рассказы „реа¬ 
листического * характера — „26 и одна", 
„Супруги Орловы", „Озорник". 

И дальше Л. М. обращается к перво¬ 
источнику всеьо творчества—к действитель¬ 
ности. Ряд великолепных страниц посвящен 
описанию тех поистине жутких условий, в 
Которых рос и воспитывался писатель. 


Некоторые литературные враги Горь¬ 
кого встретили эту книжку А. М. радостным 
лаем. Они обнаружили, что в ней неточно 
приведены названия двух-трех книг, перепу¬ 
тана одна цитата, неудачно указана би¬ 
блиография. Действительно, эти неправиль¬ 
ности в книжке имеются. Но они просмотрели 
у Горького самое главное, они не заметили, 
что в этой книжке Горький знакомит рабсель¬ 
коров и военкоров со своим изумительно бо¬ 
гатым писательским опытом. 

Чем ценна для Горького литература? 
Тем. что она «обладает способностью 
досказывать мне о человеке то. 
ч т о я не вижу, не знаю в нем» 
(подчеркнуто Горьким—Г. Л.). И сам Горь¬ 
кий все время «досказывает» своим читате¬ 
лям: вот мещанин, вот человек, солнце ко¬ 
торого— медный грош, — смотри на него, изу¬ 
чав его, ненавидь его! Вот проститутка Те¬ 
реза— она хороший человек, и несправедли¬ 
во, что она проститутка. Вот Клим Самгин— 
это человек, все время вращающийся среди 
революционной и околореволюционной публи¬ 
ки, но ведь он—брат родной Рамзину и Гро- 
ману. 

«Срывание всех и всяческих масок» — 
эта особенность беспощадного толстовского 
реализма, которую отмечал Ленин —основа 
художественного метода пролетарского пи¬ 
сателя Максима Горького. И наличие в твор¬ 
честве Горького «выдумок, украшающих 
жизнь», нс противоречит, как нам предста¬ 
вляется, этой характеристике горьковского 
реализма. Ибо «Буревестник) и «Сокол»—не 
просто «выдумки». В этих образах нашла 
свое выражение революционная целсустре : 
мленность пролетариата царской России. 

Горький не указывает в своей книжке 
«рецептов», не указывает, как «надо» писать. 
Он настаивает лишь на точности описаний— 
«чтобы слова дали живую картину, кратко 
отметили основную черту фигуры, укрепили 
сразу в памяти читателя движения, ход и тон 
речи изображаемого лица». 

И это правильно. Учиться у Горь¬ 
кого—не значит подражать ему. Горький на¬ 
чинал свою литературную деятельность в де¬ 
вяностых годах прошлого столетия, в пе¬ 
риод самой оголтелой, самой мрачной реакции. 
Молодые писатели рабочего класса, беру¬ 
щиеся за перо 35 лет спустя, живут и дей¬ 
ствуют в совсем иную эпоху — в эпоху раз¬ 
вернутого социалистического наступления на 
остатки '«томительно бедной жизни . Воору¬ 
жимся горьковской ненавистью и горьков¬ 
ской любовью, продолжим горьковскую ли¬ 
нию в литературе, чтобы ооужием художе¬ 
ственного слова до конца уничтожить эту 
„томительно бедную жизнь“1 


приветствие м. горького 

пленуму воапп 

Приветствую товарищей литераторов. В наши дни в нашей стране литера¬ 
торы должны быть передовым отрядом бойцов за революционную культуру. 
Литература всегда несколько отставала от жизни, по сейчас в Союзе советов, 
где жизнь развивается с фантастической быстротой, где творимая новым ге¬ 
роем истории—рабочим классом действительность быстро изменяет свое ли¬ 
цо,—у нас процесс отставания литературы от жизни может принять харак¬ 
тер пагубный и для литературы в целом ее и для единиц — литераторов. 

Вот что, по-моему мнению, вам, товарищу, нужно понять, чего следует боять¬ 
ся, против чего надобно бороться. М. Горький 







заговоривший 


НЕМОЙ 



Попытки заставить кинокартину за¬ 
звучать предпринимались давно. И, помню, 
в детстве, в одном из варшавских кино, 
гляди на приключенческую картину, я слы 
шал треск автомобиля, шум воды, выстрели 
Воспроизведение этих несложны* звуков — 
лучалось довольно удачно. 

Если происхождение движущейся фо 
тографии оыло дли меня явлением непости 
жимым, то источник звука я открыл доволь 
но скоро. Я имел счастье втереться в дове 
рие «главного механика», попал к нему за 
экран и увидел все то, что оживляло кар¬ 
тину звуком. 

Делалось это весьма просто. Выстрел 
изображался колотушкой, вода—щеткой по 
наждачной бумаге и т. д. 

Это было лет двадцать тому назад. 
Но в 1930 году в Донбассе, где мы снимали 
первую в СССР подлинно звуковую филь¬ 
му, наша группа видела афиши, извещающие 
о показе «настоящей* звуковой фильмы «На¬ 
талка Полтавка»... 

На этой «технике» кино не останови¬ 
лось. 

Уже много лег назад немцы показы¬ 
вали фильмы в сопровождении звука, запи¬ 
санного на граммофонной пластинке. Картина 
демонстрировалась обычным путем, а грам¬ 
мофон устанавливался за экраном. По сигна¬ 
лу пускался в ход проекционный аппарат и 
одновременно с ним граммофон. 

Потом на помощь пришло электриче¬ 
ство, получилась возможность звук с грам¬ 
мофонной пластинки усиливать и передавать 
из проекционной будки по проводам на ре¬ 
продукторы. Граммофонный диск увеличили 
размером, устроили автоматическое переклю¬ 
чение с одного диска на другой. 

Поворотом в области звукового кино 
явилось изобретение, давшее возможность за¬ 
писывать звук пряйо на кинопленку. 

Реализовать изобретение взялись аме¬ 
риканцы. На опыты были брошены огромные 
деньги, массы специалистов—и ккио зазву¬ 
чало, заговорило. -- і -——‘ 7\ 

В Советском союзе оказалось два изо¬ 
бретателя звукового кино. Профессор Шорин 
и инженер Тагер почти одновременно про¬ 
изводили в своих лабораториях исследова¬ 
ния и почти одновременно продемонстриро¬ 
вали перед нашей общественностью свои от¬ 
крытия. До сих пор существуют различные 
мнения относительно качества записи звуков 
по системе Шорина или Тагера, но на нашем 
производстве все же на сегодняшний день 
укрепилось изобретение проф. Шорина. Имен¬ 
но аппаратами его системы располагают в 
настоящее время наши звуковые фабрики 
(кроме фабрики «Межрабпом-фильм»). 

Первый изготовленный Шориным аппа¬ 
рат был устроен так, что снимать на кем 
можно было только в том помещении, где 
установлен аппарат, а первые съемки на нем 
производились через дырку, проделанную в 
стенке. За стенкой усаживался оркестр или 
актер и его снимали через отверстие в стенке. 

Именно таким путем были сняты те 
звуковые короткометражные фильмы, кото¬ 
рые демонстрировались в экспериментальном 
кино-театре в Ленинграде. 

На этом же аппарате снимал свою / 
Фильму («Пятилетка»), вернее — снимал толь-' 

ко звук, режиссер Роом— - 

—'— ^вігачалй~Г930 годаруководитель груп¬ 
пы Киноков тов. Дзига Вертов приступил к 
звукосъемкам картины «Энтузиазм». К началу 
работ группы Вертова была уже возможность 
снимать не через стенку, а в непосредствен¬ 
ной близости от снимаемого предмета, но 
выходить с аппаратом за пределы помещения, 
в котором был установлен звукозаписываю¬ 
щий аппарат, все еще нельзя было. 

Это, разумеется, мешало работе груп¬ 
пы, тем более, что іруппа Вертова не сни¬ 
мает актеров и не снймаеі декораций. 

Группа должна была пойти на опыты. 
Но нашему настоянию кабель, который 


Звуковое кино у нас в Советском союзе покамест „предмет рос- 
коши ". Через несколько лет звуковое кино проникнет в самые глу¬ 
хие закоулки страны и станет могущественным оружием культур¬ 
ного под'ема масс. Комсомол должен овладеть звуновым кино и 
поставить его на службу культурной революции. 

В' помещаемом ниже очерке оператор Борис Цейтлин, снимавший 
одну из первых советских звуковых фильм „Энтузиазм", рассказы 
вает о своей работе над этой фильмоЙ, касаясь попутно и истории 
изобретения звукового кино 


б. цейтлин 


связывал немой аппарат со звукозаписываю¬ 
щим; был удлинен до 100 метров и аппарат 
был вынесен за пределы помещения, был 
вынесен на улицу. 

В марте 1930 года состоялись впер¬ 
вые в истории нашего союза синхронные 
съемки (синхронная съемка — это такая еъем- 
когда звук снимается одновременно с не- 
* изображением). 

Результаты получились поразительные. 
Мнение, что снимать на улице невозможно, 
было опровергнуто и разбито. 

В апреле мы снимали уже докумен¬ 
тальные звуки в церкви (вошедшие в кар¬ 
тину) и сдвинули с мертвой точки вопрос о 
звуковом передвижном аппарате, с которым 
предполагалось выехать в Донбасс для до¬ 
кументальной звукосъемки. 

Технически наша экспедиция в Дон¬ 
басс была обставлена скверно. Основным не¬ 
достатком было то, что мы лишены были 
возможности проявлять и прослушивать свой 
снятый материал. Приходилось работать всле¬ 
пую. 

Работали мы в невеооятно тяжелых 
условиях. Если вы знаете, что такое горячий 
цех завода, то вы наверное сможете себе 
представить, как трудно отыскать такое место 
в этом аду, где можно было бы поставить 
съемочную, звуковую и осветительную аппа¬ 
ратуру так, чтобы ее не сшибли, чтобы ее пе 
задели летящие с молниеносной быстротой 
куски раскаленной стали и железа, чтобы 
мы не мешали занятым на ответственной и 
тяжелой работе рабочим и чтобы получалось 
не просто изображение, а изображение озву¬ 
ченное. 

В такой горячей обстановке мы риск», 
вали записать на пленку совсем не то, что нам 
было нужно. 

Однако работу это не останавливало. 
Мы выучились приспосабливаться. Наш зву¬ 
кооператор, работник лаборатории Шорина, 
тов. Тимарцев, попавший впервые на завод, 


чувствовал себя по меньшей мере как на 
войне. Первое время он шарахался в сторону 
от треска машины, от грохота приводных 
ремней. Потом привык. 

По ходу картины нам пришлось по¬ 
бывать и в совхозе (Бирюково). Здесь мы 
снимали первый выход в поле на уборку 
урожая. Снимали митинг и подписание дого¬ 
вора на соцсоревнование. Но основной на¬ 
шей темой была жизнь Донбасса, бросившего 
все свои силы на ликвидацию прорыва. 

Недавно мне пришлось ехать в одном 
вагоне с кавалеристами, видевшими картину. 
Картина произвела на них большое впечатле¬ 
ние. Один из них—самый молодой все до¬ 
пытывался у меня, в самом ли деле так хо¬ 
роша заснятая в фильме девушка, поющая 
песню. Я подтвердил, что она действитель¬ 
но хороша, что «актриса» у нас она случай¬ 
ная и* что живет она в селе Бирюково. 

Мне бы хотелось увидеть опять эту 
девушку, увидеть ее сидящей в кино, смотря¬ 
щей и слушающей самое себя. Эффект, оче¬ 
видно, был бы настолько большой, что его 
стоило бы заснять на пленку. 

Но... я сочувствую девушке. Вряд ли 
скоро она увидит себя на экране. 

Пока до деревни докатится звуковое 
кино, пройдет много времени. Дело с произво¬ 
дящей аппаратурой, особенно со звукопере¬ 
движками, обстоит весьма плачевно. Их пока . 
і( С делают. О пих много пишут... но и только ——^ 
/Во' всем Союзе у нас имеется всего лишь 
! несколько звуковых кино-театров, располо- I 
женных в центре столиц, на почтительном | 

• расстоянии от рабочих районов. 

Означает ли появление звуковой кине¬ 
матографии смеоть кинематографии немой? 

За рубежом немое кино сейчас вы- 
рождается. Не только в Америке, но даже \ 
в Германии немое кино уже. редкость. 

Однако, объясняется это условиями ка¬ 
питалистической конкуренции, условиями 
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как орудия 



использования звукового кино 
наживы. 

'-—За границей звуковая кинематография 
\пошла по пути наименьшего сопротивления. 
.Озвученные оперы, фарсы и оперетты—вот 
все, что дает за редкими исключениями ино¬ 
странное звуковое кино. 

Мы, в отличие от Запада, никогда не 
смотрели на кинематографию как на сред¬ 
ство выкачивания денег из масс. И немое и 
звуковое кино для нас—орудия политиче¬ 
ского воспитания масс. 

И пока мы не сумеем полностью зву- 
кофицировать Советский союз, немое кино 
у нас будет существовать и наши кинофабри¬ 
ки будут снимать и немые фильмы. 

Одно время существовало занесенное 
і к нам из-за границы мнение, что для съемки 
звуковой фильмы нужны специальные фабри¬ 
ки. Теперь же доказано, что постройки та¬ 
ких фабрик не требуется. Любое ателье, при¬ 
способленное для новой съемки, очень легко 
дооборудовать и превратить в звуковое. Та¬ 
ким образом, одновременно на одной и той 
же фабрике можно снимать и немые и звуко¬ 
вые фильмы. 

«Великий немой» у на г в Союзе начи¬ 
нает уже вполне внятно говорить. Очередная 
задача—заставить его заговорить во весь 
голос. 


на с'емке фильмы . энтузиазм", рабочий момент 


„еврейская беднота" 

майнл голд а ц 



Майкл Голд американский ком¬ 
мунист-писатель, критик и публицист, редак¬ 
тор наиболее радикальною "в Америке еже¬ 
месячника «Иеху Матке*» ('Новые массы»). 
«Еврейская беднота» его первый роман, по¬ 
строен на автобиографическом материале, в 
нем даны детство и юность автора, сына бед- 
мяка-маляра. Но героем произведения по су¬ 
ществу является Ист-Сайд, квартал Нью-Йор¬ 
ка — гетто эмигрантской бедноты. Евреи, 
немцы, поляки, русские, армяне, ирландцы, 
китайцы, — рабочие потогонных мастерских, 
мелкие кустари и лавочники — И в непосред¬ 
ственном соседстве с ними бандиты, сутене¬ 
ры, проститутки, среди которых—их дети, 
братья и сестры. 

Ист-Сайд — суровый приют неудачни¬ 
ков, бежавших из своих стран от политиче¬ 


ской реакции, погромов или безработицы и 
мечтавших стать «самостоятельными хозяева¬ 
ми» в «богатой» Америке. 

Бытовой материал и типаж романа 
ярок и разнообразен. Голд дает три поколении 
ист-сайдовской бедноты: отцов, сыновей и 
внуков, бьющихся в тисках жесточайшей кон¬ 
куренции и эксплоатации. В основном, вни¬ 
мание автора сосредоточено на еврейском на¬ 
селении, с его обычаями и навыками, куль¬ 
турной отсталостью, суевериями и нацио¬ 
нальными предрассудками. 

Эти люди верят и ждут прихода мес¬ 
сии, они стараются замолить свои грехи перед 
богом и на последние гроши, отказывая себе 
во всем, выписывают из Европы «цадика»— 
«святого». И этот святой, беспощадно экспло- 
атируя своих почитателей, покидает их при 
первой возможности больше заработать в дру¬ 
гой синагоге. 

I Забитая голытьба не знает социальною 
Протеста, ее «кругозор» ограничен завистью 
и преклонением пред выбившимися из ни¬ 
щеты соседями. 

Таковы представители ремесленной 
мелкой буржуазии, считающие причиной всех 
своих зол и несчастий личное «невезение 
«неудачу». 

Майкл Годда вместе с его сверстни¬ 
ками воспитала грязная тесная улица, ничего 
не скрывающая от внимательн’ых и зорких 
глаз детворы. Голд хорошо знает «судьбу- 
мостпой молодежи. Часть ее идет по стопам 
родителей, часть становится бандитами, -свое¬ 
образный протест против скотской жизни, 
на которую обрекает их капиталистическое 
общество. Наиболее запечатляюшаяся фигура 
этого типа—Луи-одиоглазый, которого испра¬ 
вительная тюрьма сделала неисправимым бан¬ 
дитом. Его ненавидят жители Ист-Сайда, его 
Преследуют полисмены, но он добрый сын 
больной матери и у него есть друзья—го¬ 
луби на крыше. 

Капиталисты используют энергию бан¬ 
дитов превращая их в орудие своей подлой 
политики, заставляя разбивать забастовки, под¬ 
тасовывать бюллетени в избирательных урнах. 

Лучшая же часть молодежи вступает 
на путь классовой борьбы. 

Повествуя в мягких и лирических то¬ 
нах о жизни еврейской ремесленной бедноты, 
Майкл Голд не отражает ее устремлений, 
не является ее идеологом. Он перерос свою 
среду и перешел на позиции пролетариата, 
поборов в себе люмпен-пролетарскис настро¬ 



ения деклассированного мелкого буржуа. В 
предисловии к книге рассказов «ІЙ миллио¬ 
нов» Голд.говорит: 

«Нищетаудушит нас с детства, мы нс 
видим никакого выхода, мы отрезаны от всего 
мира и думаем о самоубийстве. Наше бун¬ 
тарство в эту пору индивидуально и субъ¬ 
ективно... Но вог проясняется туман юности... 
Тогда узнаешь, что родилось движение (мил¬ 
лионов), поставившее себе целью уничтоже 
вне бедности». 

Приходится пожалеть, что М. Голд не 
уделил своем романе больше места эми¬ 
грантской молодежи, зараженной бунтарством 
•и индивидуализмом, ко преодолевающей их 
в организованных рядах революционного про¬ 
летариата. 







НьЮ-Иорн: застывший в камне и стали 
девятый вал капитализма. «Город рекордных 
чисел» 1 

Тротуары густо намазаны зернистой 
икрой пешеходов. По мостовым—суставчатые 
сочленения автомобилей — непрерывными 
(миль на десять) гусеницами: в притык ав¬ 
томобиль к автомобилю. 

Пьяный вулкан извергающий реклам¬ 
ную электролаву: Бродвэй, улица театров 
и ресторанов. Наманикюренные витрины уни¬ 
вермагов: Пятаяавеню, улица «последних 
криков моды». Сплошная стена из жирных 
глыб золота: Уолл стрит, улица биржеви¬ 
ков н банкиров. 

Властелины Америки забрались здесь 
на многоэтажные ходули: небоскребы в 40, 
50, 60—мало этого, еще выше!—80, 100 эта¬ 
жей! В этих небоскребах—десятки тысяч де¬ 
ловых контор,—десятки тысяч тронных зал, 
в которых заседает самодержец всеамерикан¬ 
ский—его величество Доллар—император 
акций и облигаций, царь угла и нефти, ко¬ 
роль железа и стали, великий князь зубной 
пасты и автомобилей, и прочая, и прочая, и 
прочая... 

К тронным залам взлетают лифты. В 
залах — щелкают многозубые арифмометры, 
табуляторы, комптометры. В черные воронки 
телефонов льются струйки слов и цифр. За¬ 
корючки стенограмм. Штифтики ундервудов. 
Тире-точки телеграфов. Биржевые анотации: 

. ОМ-39Ѵ», АКѴѴ-55, 8ВХ-24’/, 

АТТ-79, СЬ-45і/, . 

Через арифмометры, через анотации — 
через дома, улицы, города, штаты—через весь 
материк—через квартиры, конторы, универ¬ 
маги, театры, рестораны, фабрики, заводы 
фермы — — — зигзагами проходит трещи¬ 
на... Оползни... Обвалы... Трещина идет вдоль 
по позвоночнику экономической системы — по 
стыку производства с потреблением: кризис, 
безработица, разорение, обнищание, уменьше¬ 
ние покупательной способности населения, пе 
репроизводство I Оползни. Обвалы. Шуршит 
песок. Валятся камни. 

Вдоль улиц—очереди безработных за 
кофе. За похлебкой. 

Около одной из очередей надрывается 
радиорупор: 

«Ало! Алло! Алло! Говорит Централь¬ 
ная нью-йоркская радиостанция. Леди и 
джентльмены! Разрешите предложить вашему 
вниманию радиопередачу банкета, устраивае¬ 
мого торговой палатой Нью-Йорка»... 

«Леди и джентльмены! Я поднимаю 
этот искрящийся шампанским бокал за все¬ 
общее просперити — за процветание и благо¬ 
состояние всего населения Соединенных Шта¬ 
тов!» 

«Бравоі Браво!» (Аплодисменты). 

— Браво! Браво! Олл райті Все в по¬ 
рядке! Они там пыот шампанское, а мы стоим 
здесь в очереди и ждем, когда ханжи из 
«армии спасения» смилостивятся над нами и 
вынесут пр миске «благотворительной» по¬ 
хлебки! 

— Будь они прокляты, с их банкета¬ 
ми! У меня от их речей и чавканья еще 
пуще забурчало в пустом животе. 

— Да, у тебя там целый джаэбанді 

— У моей дочурки был кролик. Она 
его очень любила. Третьего дня мы всей 
семьей съели кролика. Я не думал, что он 
такой музыкальный! 

— Моя жена при смерти. Нет денег на 
операцию. Чтобы спасти жену, я готов был 
продать себя с аукциона в пожизненное раб* 
ство всего лишь за пятьсот долларов. Никто 
не захотел купить мою жизнь за эту сумму... 

— Ночью я крадусь домой, как вор: 
днем я не в силах смотреть в глаза своим 
голодным ребятишкам. % 

— нот посмотри—пальцы вылезают из 

сапог. 

— А ты покопайся в мусорных кучах, 
там можно найти старые ботинки получше 
твоих! 

— Когда же все это кончится?! 

Переливчатая трель полицейского 
свистка. 

— Что за галдеж?! Заткните ваши 
глотки. Сержант! Подтяните очередь в струн - 
2 * ку| Они расползлись ао все стороны, как 


— Олл райт, капитан! 

— Стройтесь! В затылок! Ты чего вы¬ 
лез из шеренги? Стань* на место! Живо! 
Ну?! Смотрите-ка! Он еще смеет упираться! 

— Угостите этого болвана по загрив¬ 
ку! 

Удар. Выкрик Протестующий гул го¬ 
лосов. 

— Молчать! Здесь вам не митинг! 

«Браво! Браво!» (Аплодисменты). 

«Я поднимаю мой бокал за Америку— 
очаг истинной демократии и свободы, стра¬ 
ну, которая спокон веков была прибежищем 
для всех угнетаемых!» 


Африка. Начало 17-го столетия. Пле¬ 
щут волны океана — качают парусное судно. 
На палубе миссионер с библией. В трюме 
груз ііевольннков-нс-гров, прикованных один 
к другому. 

«Я пью за слгвную историю Соединен¬ 
ных Штатов—этой самой вольнолюбивой из 
всех республик мира!» 

Звенят цепи. Свищут плети. Обращен¬ 
ных в рабство негров высаживают на берег 
«вольнолюбивой» Америки. 


Так на .хлопковых и табачных планта¬ 
циях Соединенных Штатов ничем не прикры¬ 
тым принудительным трудом'невольников бы¬ 
ли положены основы американского капита¬ 
листического «просперити» — «процветания» н 
«благосостояния». 

Африканские негры были обращены в 
рабство, а подлинные хозяева страны—амери¬ 
канские индейцы—были просто уничтоже¬ 
ны- -начисто стерты с лица земли великодер¬ 
жавной гегемонией «дяди Сама». 

— А как эти «джентльмены» прези¬ 
рают порабощенные ими цветные нации. У 
нас другой цвет кожи, — значит, мы не лю¬ 
ди. Нас, негров, презрительно кличут «Джим 
Кроу» — «черная ворона». Дли нас устроены 
отдельные вагоны трамваев. «Аристократиче¬ 
ские» тред-юнионы американской федерации 
труда не принимают нас в число своих чле¬ 
нов. Нам не продают плацкарт в спальные 
вагоны, не пускают на общие пляжи, в ресто¬ 
раны, музеи, библиотеки, театры. В довер¬ 
шение всего—не угодно ли такой факт: в 
одном из городов Юга палач отказался 
повесить негра рядом е белым! 
Пришлось сооружать для «Джима Кроу» от¬ 
дельную виселицу! Мы вею жизнь находимся 


алло! 


...говорит америка 

лео мур 
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под гнетом великодержавного презрения бе¬ 
лых «джентльменов». Так и хочется сорвать 
с себя эту черную кожу, содрать ее полосами 
с ног до головы—вывернуть наизнанку и 
бросить ее в лицо белым «джентльменам» — 
нате, проклятые, смотрите: на изнанке 
она такая же красная, как и ваша 
кожа) 

«Леди и джентльмены! Я пью за дру¬ 
жеское сотрудничество всех наций, населя¬ 
ющих Соединенные Штаты! За тесную еди¬ 
ную семью из 35 народов, объединенных дод 
горделиво веющим звездным флагом нашей 
доблестной республики!» 

— Под «звездным флагом нашей до¬ 
блестной республики» рабами являются рабо¬ 
чие всех цветов кожи. Когда черные, желтые 
и белые рабы становятся не нужны, их выбра¬ 
сывают на улицу. 

— В Советском союзе машины -дру¬ 
зья и сотрудники рабочих. У нас, в Соеди¬ 
ненных Штатах, машины отнимают у рабочих 
право на жизнь. 

— Возьмите меня, к примеру. Я два¬ 
дцать лет был кочегаром. Вот уже два года 
я без работы. Кочегары в Соединенных Шта¬ 
тах больше не нужны. Нигде не нужны. Ни 
на электростанциях, ни на фабриках, ни па 
заводах, ни на пароходах. Нефть и распылен¬ 
ный уголь автоматически нагнетаются сжа¬ 
тым воздухом по трубам прямо в топки. Цех 
кочегаров больше не существует. 

То же и у нас, выдувальщиков 
стекла. Один надсмотрщик за машиной заме¬ 
няет 77 выдувальщиков, работавших раньше 
вручную. Наш профсоюз совсем закрылся: 
все члены союза без работы—все до одного! 

І — Союз горняков тоже накануне за¬ 
крытия. Нет работы. Те шахты, которые оста¬ 
лись незакрытыми после кризиса, механизи¬ 
рованы на сто процентов. Нам, старым горня¬ 
кам -рудокопам, нечего там делать. 

— То же и у нас, литейщиков. 

— Рельсы прокатываются автоматиче¬ 
скими машинами. Как говорят в рекламах: 
«Без всякого прикосновения рук». 

— А вы думаете, им сейчас нужны 
руки портных? Как же! Машины сами шьют 
и пиджаки и брюки. Работает только кое-кто 
из заі "}нщнков. А мы, обыкновенные порт¬ 
ные, можем воткнуть наши иголки себе под 
ногти! 

— Я пробовал было толкнуться на 
земляные работы. Куда там! Машины копа¬ 
ют землю, прокладывают дороги. Рабочие не 
нужны. 

— То же и на пристанях. Машины 
нагружают и разгружают пароходы. Рабо¬ 
чие не нужны. 

— Раз, два... кто больше? Раз, два, 

три! 

Золотой молоток Уолл-стрита загоняет 
железные гвозди в. деревянный' гроб мелкого 
фермерства. 


— Раз, два, три! 

— Моя ферма продана с аукциона за 
долги Уолл-стриту. Нам, мелкой сошке, нет 
никакой возможности конкурировать с круп¬ 
ными землевладельцами. У них машины, у 
нас только руки. Одна за другой -фермы идут 
с молотка. Таких как я—сотни тысяч. Все, 
что у меня осталось после аукциона — об¬ 
шарпанный старый «Форд». Я усадил в него 
семью и поехал искать счастья в Нью-Йорк. 
У меня не было денег на газолин. Я стоял 
у наливных станций и выпрашивал у проез¬ 
жающих: «Подайте, христа ради, галлон газо¬ 
лина». Такими «газолиновыми машинами» ки¬ 
шат все дороги Америки. Ну вот, так попро¬ 
шайничая целый месяц, я кое-как доехал с 
семьей до Нью-Йорка и... как видите, стою 
вместе с рами в очереди за миской «благотво¬ 
рительного» брандохлыста! 

«Я поднимаю мой заздравный бокал за 
Америку, страну, где каждый может стать 
миллионером, где каждый своему счастью 
кузнец... Я пью за позвоночник нашей на¬ 
ции за трудолюбивых фермеров, которые, 
как пчелки, собирают обильную жатву в свои 
житницы!..» 

Мой отец также фермер. «Пчелка»! 
Но жатву он собирает не в свою житницу. 
У меня иа родине, в штате Южной Каролины, 
как и на всем юге Америки, негры-земледель¬ 
цы «спокон веков» находятся в кабале у план¬ 
таторов. Это называется «пеонаж»—долговое 
рабство. Всю жизнь работают на хозяина— 
и все же остаются у него в долгу. Я не за¬ 
хотел работать на плантациях. Меня объяви¬ 
ли бродягой, арестовали и отправили в ла¬ 
геря. Там я работал, закованный в цепи. Меня 
кормили похлебкой из кукурузы. О! Прокор¬ 
мить арестованного негра стоит дешевле, чем 
прокормить мула, а работает он за двоих 
мулов! Старое рабство пріпіяло новые формы. 
Но суть дела не изменилась. 

- Везде, по всей Америке, одно и 

то же! 

—• Некуда итти! 

— Некуда податься! 

^ — Тупик. 

«Я пью за царящие в Соединенных 
Штатах мир и благоволение, за божественную 
гармонию труда и капитала!» 

Мимо очереди пробегает мальчишка-га¬ 
зетчик: 

— Газета «Дэйли Воркер»! Последний 
выпуск! Новая забастовка в штате Пенсиль¬ 
вания. Локаут 67 фабрик. Стальной трест 
закрывает литейные заводы. Убийство банди¬ 
тами лидеров стачки! Кровопролитное столк¬ 
новение между забастовщиками и штрейкбре¬ 
херами! Разгром ку-клукс-кланом редакции 
коммунистической газеты! 

...«божественная гармония труда и ка¬ 
питала!..» 

ѵ — Ложись и околевай — никому до 
этою нет дела! 


— Помощи не от кого ждать! 

— А наши профсоюзы? 

— Жди от козла мол ежа! 

— «Лидеры» желтых тред-юнионов си¬ 
дят на своих теплых местечках и плюют на 
нас! 

— Им нет дела ни до работающих, 
ни до безработных. 

— Взамен помощи безработным, вза¬ 
мен выступлений единым фронтом против ка¬ 
питалистов, лидеры желтых тред юнионов за¬ 
нимаются взаимными склоками и сутяжниче¬ 
ством. Конкуренция между разными тред- 
юнионами Американской федерации труда до¬ 
ходит до того, что одни труд-юдионы объ¬ 
являют забастовки,—не против предпринима¬ 
телей, а против тред-юнионов! Подобный слу¬ 
чай был при мне в Сан-Луи, в конце 1929 
года. На одной большой постройке работали 
члены союза каменщиков и члены союза шту¬ 
катуров. «Лидеры» только то и знали, что 
втягивали рабочих в споры: кто какую ра¬ 
боту должен выполнять. Кончилось тем, что 
тред-юнион штукатуров забастовал, предъявив 
требование: снять с работы членов 
союза каменщиков и поставить на 
их место членов союза штукату¬ 
ров! } 

— Это не единичный случай, товари¬ 
щи. В Чикаго такая же история вышла ме- 
иуіу союзами строительных плотников и сле¬ 
сарей. «Лидеры» союзов год таскались по 
судам, разрешая вопрос: кто должен на строи¬ 
тельных работах завинчивать гайки — плотни¬ 
ки или слесаря. Плотники доказывали, что 
небоскребы' не скрепляются гвоздями и что 
плотники имеют право завинчивать гайки. Сле¬ 
саря запротестовали: «Это-де наша работа» и 
объявили забастовку! 

— Дальше итти некуда! 

. — Позор! 

— Вы сами виноваты, товарищи! Вы 
воочию видите, до каких низин падения до¬ 
шли лидеры из Американской федерации тру¬ 
да, почему же вы не гоните их вон?! Нужно 
сплачиваться через головы желтых тред- 
юнионов. Нужно входить в подлинно рево¬ 
люционные профсоюзы, организуемые компар¬ 
тией Америки. 

— Ничего! Кризис и безработица мно¬ 
гим протерли глаза! 

— Число членов революционных со¬ 
юзов растет с каждым днем! 

— Помните, как здорово прошла де¬ 
монстрация безработных в Нью-Йорке под ло¬ 
зунгом компартии «не голодай—борись!»? 

— А «голодный марш» в Чикаго? 

— Ив Филадельфии наши не подка¬ 
чали! 

— Настает время решительных боев! 

«Алло! Алло! Говорит радиостанция 
штата Южной Каролины: 

«Леди и джентльмены! Внимание! 
Исключительная передача! Наш талантливый 
сотрудник, радиорепортер мистер Функль, за¬ 
хватил момент линчевания негра, занимавше¬ 
гося преступной пропагандой коммунизма. 
Микрофон приставлен к губам линчуемого! 
‘лушайте! Слушайте, какие забавные крики 
издает эта бестия!» 

Приглушенные стоны. 

Дикий рев: 

— Бей его! Поджаривай! Подложите 
хвороста в костер! 

— Будьте вы прокляты! 

— Сидят, обжираются на банкетах и 
наслаждаются по радио воплями истязуемых! 

- Куда ты, Том?! 

Том взбирается на ограду, лезет к 
громкоговорителю, неистово ударяет по ру¬ 
пору. Радио смолкает. Рупор’ падает вниз. 

— Сержант! Немедленно арестуйте 
этого бродягу! 

- Олл райт, капитан! 

Свистки. Возгласы. Топот ног. Удары 
дубинками. Звон разбитого стекла. Проте¬ 
стующие голоса безработных. 

— Арестовать его тоже! И этого! 

Да здравствуют советы! Да 

здрав... 

Возглас обрывается. Полисмены зажали 
рот Тома. 

Всем вы не зажмете пот! Придет 
наш час! Он приближается... Скоро загово¬ 
рит другая Америка! Наша пролетар¬ 
ская—Америка! 






«С добрым утром!» — приветствует 
своего испытанного • в- многочисленных муче¬ 
ниях и пытках читателя издательство «Фе¬ 
дерация- в одив прекрасное утро 1931 года. 

«С добрым утром»—и в этом мягком 
успокаивающем приветствии читатель слышит 
что-то давно знакомое, приятно ласкающее 
ухо. Читатель протирает глаза и долго пы¬ 
тается вспомнить, где и когда он слышал эти 
порядком забытые слова. 

Да, это, кажется, было еще до револю¬ 
ции. Это он слышал и пятнадцать, к двадцать, 
и даже тридцать лет тому назад... 

Более молодой читатель на этом кон¬ 
чает свои рассуждения по поводу анекдотич¬ 
ного заголовка книжки стихов Ивана При¬ 
блудного. 

«— ЧеѴо много рассуждать?— говорит 
он,— Зачем удивляться! Разве я мало виды¬ 
вал в этом роде «поэтических» подарков «Фе¬ 
дерации»? Разве я, будучи, еще наивным, не 
удивлялся в свое время, беря в руки «Синюю 
юрту» Брошина, с начала до конца наполнен¬ 
ную кулацкими откровениями? Совсем недав¬ 
но, в 1930 году, разве я нс возмущался, читая 
зелененькую книжечку Л. Мелковской с ин¬ 
тригующим названием «Рядом с тобой», стоя¬ 
щую очень близко, совсем «рядом» с еро- 
шннекой «Юртой»? 

Это было недавно. А если покопаться 
в истории «Федерации», то ли Можно еще 
встретить. «Черный хлеб» Дружинина, (От¬ 
кровенная лира» Орешина, «В гостях у жура¬ 
влей» Клычкова... И вогт на сцене «Федерации» 
появился Иван Приблудный. В руках у него 
книжечка в 82 страницы «С добрым утром». 

Кажется, на так уж все это ново, чтобы 
удивляться. Больше того, после всех нережитых 
страхов это кажется совсем пустячком. Поду¬ 
маешь, .С добрьГм утром"! 

И вот читатель хладнокровно, совсем 
спокойно начинает перелистывать страницу за 
страницей книжечку Ивана Приблудного. Сна¬ 
чала он невинно хихикает, затем, не теряя 
румянца, ехидно пощелкивает языком, потом 
щеки его начинают слегка бледнеть, а скулы 
нервно подергиваться (он доходит до стихов» 
о пятилетке), наконец румянец совсем поки¬ 
дает его щеки и он, во избежание нервного 
припадка, передает «С добрым утром» в руки * 
критика. 

У Приблудного нет квартиры. Ему 
приходится ютиться где попало, скитаться по 
чужйм людям. Это Печальное обстоятельство 
обусловливает скептическое отношение Ивана 
Приблудного к окружающей действительно¬ 
сти. Оно обусловливает его отчужденность 
от социалистического строительства, его' без¬ 
деятельность. 


Мне ж*... только и» окна 
Видно, будто бы со взгорья, 

Нои растат моя строка, 

Всюду с трудностями споря. 

Автор признается, что не имеет сил 
«передать эти тысячи симфоний- социалисти¬ 
ческой стройки н завидует тем, кто «собранье 
сочинений предлагает Госиздату», ядовито при 
этом замечая, что эти счастливчики имеют, 
конечно, «и квартиру, и в квартире-. 

Итак, дайте Ивану Приблудному квар¬ 
тиру! Помилуйте, какой же уважающий себя 
еовёіекий обыватель станет вдохновляться ви¬ 
дом великой социалистической стройки, если 
у него нет постоянной собственной квартиры 
с центральным отоплением и теплым ватером! 

И как же ему, не имеющему возможно¬ 
сти пригласить фининспектора на чашку чая», 
«не спотыкаться по пути к социализму-. 

Утвердив таким образом за собой пра¬ 
во спотыкаться, автор шнрежо пользуется им 
на протяжении 82 страниц. 4 

, Как преломляется в его представлении 
наша современная действительность? 

В стихотворении «Товарищ» и в неко¬ 
торых других он характеризует ее как эпоху 
будней, сменившую «беспечное и буйное бы¬ 
лое», то бишь гражданскую войну. Этому 
тнпично-обывателвскому, мелкобуржуазному 
представлению о гражданской войне и нэпе 
автор остается верен на протяжении всей 
книги. Гражданскую войну он воспринимает 
исключительно как сочетание «топота цопыт», 
«гула и грома». 

Истинное лицо Прибдудного-обывателя 
как нельзя более ярче обнаруживается в тех 



дайте 

приблудному 
удобную I 
квартиру! 


•стихотворениях, в кширад ил касается строй¬ 
ки сегодняшних «будней». Вот, например, как 
воспринимает он великий план социалистиче¬ 
ского строительства—пятилетку. 


Автор голову СІ - 

Над линейной и бумагой, 

Тммул паром во тьму чернил 
С древне-рыцарской отвагой. 

Думал десять с лишним лат, 

Где быть хлабу, гда Сыть лесу, 

И придумал илпослад 
Замечательную пьесу. 

Пьеса принята страной ит.д. 

Это ли не пасквиль на нашу пятилетку? 
План, выработанный н выполняемый благо¬ 
даря невиданном) творческому подъему и 
энтузиазму широких рабочих масс под руко¬ 
водством партии, представляется Приблудным 
как досужная выдумка какого-то чудака («Ду¬ 
мал десять с лишним лет»). Вся суть пяти¬ 
летки сводится автором к распределению 
хлеба и Леса». 

Не менее показательно для Приблуд¬ 
ного стихотворение «Штукатур». Автор про¬ 
ливает слезы над упавшим во время работы 
и разбившимся штукатуром. 

За какие-то тридцать рублей(И) 

За обещанный лифчик жене 
Поплатился ты житью своей, 
Неподвижный лежишь на спина. 

Цитата не требует особых коммента¬ 
риев. Автору не приходит в голову, что у 
рабочего могут быть какие-либо иные сти¬ 
мулы к труду, кроме необходимости поку¬ 
пать жене лифчики. 

Жестоко обиженный действительностью 
(о чем он упоминает почти в каждом стихо¬ 
творении), Приблудный стремится уйти от 
нее туда, где ничто бы ему о ней не напо¬ 
минало. С умилением вспоминает он о дале¬ 
ком и заброшенном Каменец-Подольске, ко¬ 
торый 


Иуда идет, зачем жнват-ме іиаат и на 
ведает. 

Но от зарниц лазоревых до розовых 
зарниц 

Поет и пасни слушает, трудитса и обе¬ 
дает, 

Ч некогда сяаднть аму за модами сто¬ 
лиц. 

Поэт идеализирует, эту отсталость, не¬ 
подвижность, противопоставляя заброшенный 
городок с «мостами деревянными, высокими, 
веселыми, каким подобных нет» суровой сто¬ 
лице, где поезда «ползают, пугая и звеня», 
идейно смыкаясь, таким образом, с корифеями 
кулацкой поэзии—Клюевым, Клычковыі^Эре- 
шиным. К 

Если ко всему уже сказанной^' при¬ 
бавить другие «идейки», характеризующие «С 
добрым утром» Приблуди -о—уход от ак¬ 
туальных проблем современности в личные 
переживания, пустота и никчемность тема¬ 
тики, назойливая гажда мещанского счастья 
и, наконец, пустая словесная эквилибристи¬ 
ка, -то перед нами во весь рост встанет яркая 
фигура воинствующего мелкого буржуа. 

Вот он стоит перед нами в гордой 
позе, Иван Приблудный. Он ноет, жалуется 
на бренность жизни сей. Он вспоминает свой 
«любимый», «зеленый» Каменец-Подольск и, 
горько рыдая, жалуется: 


Я таи хотал бы лыралться к цлатиой 
тяояй обитали, 

Чтоб расскаіать садам твоим, аздыха 
ющим росой, 

Мак баз аииы, баз жалости а пути майя 
Майна тучи, тяжести аисали надо мной. 


Но гордость, болезненная гордость 
мелкого буржѵа ни на минѵтѵ не покидает 
Ивана Приблудного. Он пренебрежительно, 
свысока смотрит на будничную советскую 
действительность Он гордо возвышается над 
ней, воображая себя пѵпом земли. 


...Я на устал от бурь оща. 
Пришиблаи ітим грохотом 
И нуждами гоним, 

Я нужен здесь, или праздники 
Для жизни «той будничной. 
Мяк доктор для чахоточных. 

Я здесь необходим. 


Иван Приблудный упорно пытается 
ѵбедить читателя, "что он "здесь в столице 
не отдаст дешево «жизнь свою дешевую». 

Мощная поступь социализма беспощад¬ 
но давит идеалишіеи мелкого буржуа. Но 
Приблудному не хочется отдать себя «де¬ 
шево», он пытается повернуть колесо истории, 
вылечить «чахоточную» действительность, в 
нем просыпается болезненная гордость ге¬ 
роев Достоевского. Но если гордость Ра¬ 
скольникова была трагична, то «гордость» Ива¬ 
на Приблудного выглядит жилкой и беспо¬ 
мощной, как мокра.! курица 









скоро начнутся ворошиловские маневры 



шахматы 


Шахматная грамота 

Для того, чтобы записывать шахматные пар¬ 
тии, позиции и т. л., существуют условные 
обозначения полей шахматной доски и фигур- 
так называемая „шахматная нотация". 

Обозначение каждого поля шахматной доски 
состоит из латинской буквы и цифры (напри¬ 
мер: с7, (11, Г4, сб, ѳ5). Получается это обозна¬ 
чение так: все вертикальные ряды шахматной 
доски обозначаются, считая слева от играющего 
белыми, первыми восемью (по числу рядов) 
буквами латинского (немецкого) алфавита: а, Ь, 
с, и, е, Г, 8. Ь. Горизонтальные ряды обозна¬ 
чаются цифрами—от 1 до 8, считая опять-таки 
от лагеря белых. Каждое поле является как бы 
точкой пересечения двух рядов—горизонтального 
и вертикального. По их обозначениям оно и 
получает свое „имя". Так, например, в задаче 
№ 10 белая ладья (ввиде башни, крепости) стоит 
на поле сб—это поле находится по вертикали 
в ряду с, а по горизонтали—в шестом ряду 
(весь счет, как мы уже сказали, идет со стороны 
белых, которые ня диаграммах (рисунках) |1ас 
положены внизу). 

Каждая фигура обозначается при записи пер¬ 
вой буквой своего названия (ферзь—Ф, ладья— 
Л, слои — С, конь — К). Исключением лишь 
является король, который обозначается Кр, и 
пешка, которая никак не обозначается. 

Ход, записанный по такой системе, может 
иметь, например, такой вид: К&1—ГЗ. Это озна¬ 
чает: конь, стоявший на поле ці, пошел на поле 
ГЗ. Или: в2—е4 (пешка с поля е2 - пошла на поле 
е4). Можю записывать сокращенно, не указы¬ 
вая, с какого поля пошла фигура. 

Теперь еще несколько условных обозначений: 
: — битье, взятие фигуры или іешки. 

X- «ат. 

о-о-о— рокировка в длинную сторону, 
о-о— . . короткую „ 

? — плохой ход. 

I — хороший ход. 
со — безразлично. 

Каждый шахматист должен эцать шахматную 
нотацию. Без нее он пе сможет разбирать партии, 
читать шахматную литературу. Для лучшего 
усвоения предлагаем начинающим описать сло¬ 
вами записанные здесь ходы. Желающие убе¬ 
диться в правильности своих выводов могут 
присылать их в редакцию, откуда получат ответ. 

Ф61 — 64; о-о; е7 — ё5; Лсі : с4; о-о-о; Ссі — 
аЗ+; Кв7; Кр : .11; ФГЗ-Г7Х; КрГ2?; Ксіи ; 
о-о-о! 


Партия № 2 

Ферзевый гамбит 

Приводимая ниже партия была сыграна на 
недавно закончившемся международном турнире 
в Ницце (! приз в нем завоевал француз ііеіііу, 
II—III призы поделили чемпион Италии КозкеПі 
и уроженец России, переселившийся в Париж 
Барац). На фоне затишья заграничной шахмат¬ 
ной жизни, являющегося прямым следствием 
растущего экономического кризиса, этот не бле¬ 
щущий „светилами" турнир все же привлек 
большое внимание. 

Белые: С. Росселли. Черные А. Вайда. 

1. 62-64 К{?8—Гб 

2. с2—с4 е7—еб 

3. КЫ—сЗ 67-65 

4. К^І-ГЗ КЬ8—67 

5. е2—еЗ с7 -сб 

6. СП-63 65—с4 

перестановкой ходов получился так назь* 

іый „Меранский вариант ферзевого гамбита", 
сь черным не рекомендуется играть 6...С66 
за 7. е4бе(!)8. К :е4К:е49. С:е4 о-о 10. о-о 
Л И. Се2! и у белых лучшая игра. 

7. С63 : с4 Ь7—Ь5 

8. Сс4—63 . . . 

Хуже отступление на е2 или ЬЗ. На первое 

черные отвечают 8...а6 9. о*о сЬ7 10. аЗ с5! 
11. 6с К : с5 12. Ь4; теперь черные меняются 
ферзями, получая хорошую игру. На отступле¬ 
ние слона на ЬЗ черные тоже отвечают а/—аб, 
опять-таки уравнивая игру. 

8. а7—аб 

9. еЗ- -е4 сб—с5 

10. е4—е5 с5 : 64 


под редакцией л. гугеля 


К ЗАЛА ЧАМ 9—12. Серия наших сеюдняшних задач открывается прекрасной двухходовкои 
красноармейца Воробьева. Автор ее, как и автор задачи * 12, уже неоднократно выступал в 
шахматной прессе, имеет ряд атіичий на конкурсах. Следующая задача, содержащая От варианта 
е блокированием и один с перекатаем, является одним из первых таюв начинающею составителя, 
,воспитакника“ шахматною отдела „Пионерской правды “. Имени автора задачи Л 11, в эконо¬ 
мичной форме представляющей два развязывания коня, мы до сих пор в шахматной печати не 
встречали. 



Задача И 9 

Н. Воробьев (Москва). 
(Печатается впервые). 


Задача М 11 

П. Кузнецов (Москва). 
(Печатается впервые). 



Мат в 2 хода. а-м=и 


Задача М 10 

Н. Житомирский (Гомель) 
(Печатается впервые). 



Мат в 2. хода. 7 + « = ів 



Задача Нг 12 

Г. Н. Калугин (Ленинград). 
(Печатается впервые). 


11. КсЗ : Ь5 ... 

Ход, впервые примененный советским магте- 
ром Блюменфельдом. 

11. . . . К67 : е5 

Самое лучшее. К плохой игре для черных 

ведет 14. . . . аЬ 12. еГ и т. д.; ничего хоро¬ 
шего, как уже показал опыт, нс дает им и 
И. . . . К«4 из-за 12. Фа4—ФЬ6 13. ЬЗ. 

12. КГЗ : е5 аб : Ь5 

13. о-о ... 

До сих пор считалось, что в этой позиции 
сильнее 13. С : Ь5+. Венгерец Вайда в этой 
партии хочет доказать приемлемость рокировки. 

13. . . . Ф68-.І5 

Лучше было бы 13.. . . Саб и уже после 

14. ФГЗ играть Ф65. 

14. Фбі— е2 Ла8—Ь8 

15. Ссі— е5 СГ8—66 

16. Г2-Г4І С66 : е5? 

Слабость этого хода немедленно н убедитель¬ 
но доказывается белыми. 

17. Г4 : е5 КГ6-67 

Конь, встав на 67, очень стесняет своего ко¬ 
роля. Но ведь ему больше почти некуда было 


21. ЛГ1 : Г6+ ... 

Поспешность, сводящая на нет все достигну¬ 
тое белыми энергичной игрой в первые два¬ 
дцать ходов. Следовало играть: 21. С : цб+Ьк 
(самое лучшее) 22. Л : Гб-)- Кре8 (опять-таки 
наилучший ответ. На 22. . . . Кре7 белые отве¬ 
чают 23 Ф : Ь8, ибо 23. . . . Ф : «2+24. Кр : к2 
сЬ7-+- им не страшно—25. ЛГЗ+1). 23. Ф: 1і8+, 
Кр47. 24. ЛГ7+, Крсб. 25. Фе8+, КрЬб. 26. С684- 
Краб (на Крс5 последует 27. Лс7+, КрЬ5. 
28. Фе7+, Кра5 29. Ла7Х) 27. Фе?! и выигры¬ 
вают. Но всего этого белые не заметили. 

21. . . . КрГ7 — е8 

22. СбЗ : Кб Кре8—67 

23. Сцб—63 Кр67 — с7 

24. ЛГ6 — Г4 Сс8—67 

25. Ск5-е7 . . . 

Слон хочет укрепиться в неприятельском ла¬ 
гере (на еб или с5). Но и это иамерение не воз¬ 
вращает белым столь опрометчиво утерянного 
преимущества. 

25. . . . ЛЬ8—с8 

26. Ь2—Ь4 Крс7—Ь6 

27. Се7-с5 Лс8 : с5! 


' 18. ЛП : Г7І! Кре8 : Г7 

Что же оставалось делать? 

19. Фе2—Ь5-(- к7-кб 

Белые форсированно добиваются выигрыша 
при 19. . . . Крк8. На это следует: 20. ЛГ1 к® 
21. С:цб с выигрышем. Но нельзя, разумеется, 
20. Фе84- КГ8 21. ЛП, так как на это черные 
отвечают 21. . • . Фк2+І 22. Кр : ц2 СЬ7+, 


лі. лаі— ж а—ли/ - іо щ 
Лучшего не видно. На 20. Кре8 белые объяв¬ 
ляют мат в 2 хода (21. С: §6-К Ьк- 22. Ф: ФХ); 
на 20. . . . Крц7 последует 21. ФЬ6+ с даль¬ 
нейшим С : ц6, а на 20. . . . Крц8 сразу сле¬ 
дует С : §6. 


Черные энергично ликвидируют остатки на¬ 
дежд белых. Без сильного черкопольного слона 
белые уже почти совсем не имеют шансов по¬ 
лучить атаку. 

28. Ь4 : с5+ Ф65 : с5 

29. ФЬ5—е2 С67—сб 

30. Ь2—ЬЗ ЛЬ8—к» 

31. 

Согласились на ничью. 


ПОПРАВКА. Их диаграммах аадач Вайнштейна и Уди- 

пропушеаы черный гдов на п к и белен пешее на ай; 
во второй следует еннть белого слона а 1. Срох прясыл- 
кн решений атгх задач- 15 ноля. 


Типо-лит. Акц. Изд. О-ва .Огонек*. Москва, Страстной бул. 11._ 


Улоломочеиный Главлита Б 3694. М. Г. 1838 


Зак. № 486 



















что.... 

союзоіи О-в Красного Креста и Крас¬ 
ного Полумесяца СССР проводится 

первая 

всесоюзная 

лотерея 

на сумму 10.000.000 
руб. в 8 разрядах. 

Тирами всех 8 разря¬ 
дов будут произве¬ 
дены в IV квартале 
1931 года в городах: 

Ленинград, Минск, 
Свердловсн, Ростов 
н/Д, Москва, Харьков, 
Ташкент, Баку. 


что 


в лотерее разыгрывается большое 
количество ценных предметов на 
общую сумму 1.500.000 рублей. = 

в списке 
выигрышей 

8 квартирных паев, 

8 автомобилем, 

20 мотоциклов, пиани¬ 
но. роялей. 

100 велосипедов, 

600 мест в санатор. и 


ІИѴЧ шослпыл ІИЛШИН, 

28100 предметов широкого 
потребления, 

30000 прѳдм. саиитар. и 
гигиены, 

Библиотечки, сон. Ленина. 

Граммофоны, радиоприем¬ 
ники, 

Племен, лошади, коровы, 
гармонии, гитары, 
охотннч.ружьиит.д. 

всего 

115.000 

выигрышей. 


.... ЧТО 

весь доход от Всесоюзной Лотереи 
Союза О-в Красного Креста и Крас¬ 
ного Полумесяца пойдет на приобре¬ 
тение и оборудование сан-поездзв, 
сан-автомобилей, сан-азропланов, сан- 
пароходов, больниц, амбулаторий, яс¬ 
лей, бань и др. медико-санитарных 
и технических оборудований 

и ЧТО 

100*|,-ая реализация лотбилетов будет 
наилучшим ответом всем вредителям 
и интервентам. 


и поэтому 


понупай и распространяй билеты первой Всесоюзной лотеоии Союза 
О-в Красного Креста и Красного Полумесяца. Продаша билет?в во вТех 
организациях Обществ Красного Креста и Красного ПолТмесяца в 
учреждениях Наркомздрава, Военсанупра, Гострудсберкассах и др. 


Цена билета 50 коп. 


КОМСОМОЛбЦ И ПИОНер, мобилизуй свою активность на 
реализацию лотереи Красного Креста и Красного Полумесяца. А 















Председателю правленая Трактороцентра тов. МАРКЕВИЧУ 


Всем машино-тракторным станциям 


Ьпятгний привет рабочим и работницам, техникам и специалистам 
и .см» РУ«овод.Те.у составу «ашяно транторны. станций по случаю 
досрочного выполнения посовното плана в 18 «иллиоиов гентаров. С ПО 

БЕЛ0 В пмшлоТгаду было засеяно «ашино-траиторяыии стаяцняии 
около 2 млн гентаров колхозных полей. В этом г0 ^ ®“ ЬІШ ® 6слѵжили 

гектаров. В прошлом году машино-тракторные станции обслужили 

9 447 колхозов В этом году 46 514 колхозов. Танов путь-от сохи 
к трактору —пройденный крестьянсним хозяйством нашей страны. Пусть 
знают все У что Р рабомий класс Советского союза твердо и уверенно ведет 
вперед дело технического перевооружения своего союзника, трудового 

крестьянства. н ^тьс Я ^ ^ „ашино-траиторные станции не У®"®' 
коятся на достигнутых результатах и заданный (уже вып0ЛН Д НН ^ , я И я ) н Г ло 
в 18 млн. гентаров посева расширят в порядке встречного плана д 

20 “ Л БуА Г ем КТ надеяткСЯ, что машино-тракторные станции не остановятся 
_ чтпм и уверенно пойдут гавстречу н своим новым очередным зада 
Г,'ш У ч“обы подгэто.нть ПАР в .яллионое 5 т.нт.ро., с успех», 
провести УБОРОЧНУЮ иа.пэнию, поднять ЗЯБЬ миллионов і ь и, .' 

ПЧИМЫР ппгрны до 8 млн. гектаров, организовать ЬѵИУіи 
ТЫСЯЧУ машино-тракторных станций и создать, таним образом, почву 
для охвата в будущем году подавляющего большинства нолхозов^ Пусть 
знают все что Советский союз из страны мелкокрестьянского хозяйства 
и отсталой земледельческой техники превращается в стран* крупного 
коллективного хозяйства и передовой земледельческой техиини. 

ВПЕРЕД, товарищи, Н НОВЫМ ПОБЕДАМ СтЭЛИН 






